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On Using This Book

Structure of the Course

The entire book is scientifically built up on the basis of a complete statistical tabulation of just
what forms, rules, and words actually occur in the text which will be read in this course. As a result,
empbhasis is distributed according to the degree of frequency with which each particular item will
be met during the two years’ work. Grammar and vocabulary are thus streamlined, that the efforts
of the class may be directed efficiently to matters which are actively important for reading the
Homeric text.

Only those principal parts of verbs, and only those special forms of -ut verbs are assigned which
actually occur at least three times in the readings from Homer in this course. Thus the memory
burden is greatly reduced, with no unneeded items included, yet is fully adequate for reading the
selections from Homer provided.

These items cover, at the same time, the essentials of Homeric and Greek grammar, thus
providing a solid foundation for further reading in Homer or in other Greek authors.
Nevertheless, the student who cannot go on in Greek beyond the present course will find
satisfaction in having repeatedly seen and used within the course itself every principle that he has
learned. The book, then, forms a unit in itself, offering material of intrinsic worth and interest; it
is not merely a preparation for something else.

Reading Real Greek

In the first sixty lessons, the Readings are all actual quotations from various authors over the
whole range of Greek literature. The quotations have, where necessary, been simplified or adapted
to fit a limited vocabulary and syntax and the Homeric dialect, but they remain faithful to the
original thought. These selections thus provide a certain contact with writers other than Homer,
and with general Greek thinking. Already by Lesson 11 you will be reading real Greek!

The Homer readings are held off until the student has the key forms, rules, and words well in
hand. Reading Homer thus becomes easy—most of the language is already familiar, while any
new forms or words are explained as they come up, when needed.

The heavy work of the course, held to its statistically verified minimum of forms, rules, and words
needed to read the Homer selections provided, is concentrated in the first quarter of the program
(first sixty lessons); the remaining three quarters are then fun—"“downhill,” “cashing in” on the
wealth of forms and vocabulary accumulated in the first sixty lessons. Meanwhile the short
Readings from other Greek authors are an early reward for the grammar and vocabulary being
progressively learned.

The text of Homer himself is over ninety-nine percent unaltered. Where an especially rare or
troublesome form has been reduced to simpler terms, the change is always strictly in accord with
Homeric usage. Care has been taken to include in the selections read those passages on which

Vergil draws in the Aeneid, Bk. 1, 2, 4, 6.

Xi
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Lesson Design

It should be noted that the exercises entitled TRANSLATE and PUT INTO GREEK all drill on
the matter just learned, and that the English sentences headed WRITE IN GREEK always draw

exclusively on review grammar, not on the forms or syntax first seen in that day’s lesson.
Everything learned is constantly reused and thus kept active as the course progresses.

In general, with classes of fifty minutes, the Lessons are designed to be taken one a day, with a
class free every eight or ten days for thorough and detailed vocabulary review. However, Lessons
16, 21, 29, 35, 45, and 83 are intended to take two class periods apiece, while Lessons 59 and 60,
general review of the first sixty lessons, will each supply matter for three days’ class, if desired.
Many of the easier lessons, especially from Lesson 61 on, can be covered two to a class. Where
class periods are longer than fifty minutes, more than one lesson can be taken, as the teacher

judges feasible.

— R.V. Schoder
V.C. Horrigan

REVISED EDITION

Why this revised edition

Approaching the learning of Ancient Greek through Homeric Greek makes particular sense for
the student of today, who often has only a year or two to spend on the study of Greek. Homeric
Greek is somewhat simpler syntactically than Attic Greek, so that reading with some proficiency
and even pleasure is attainable within that abbreviated time-span. Moreover, of all the ancient
texts still read today, certainly none is more widely read or enjoyed than Homer’s Odyssey;
students are often drawn to the study of the Greek language by their experience with Homer in
translation. Yet the extant Homeric Greek textbooks were not written for today’s student; they
assumed familiarity with grammatical terminology and syntactical concepts that are no longer
covered in the educational curriculum.

What has been changed

Schoder and Horrigan’s Reading Course in Homeric Greek had several virtues which kept me
returning to it year after year for my own Greek classes. First, it is organized around the verb
system, proceeding in the order of the six principal parts from the present system through the
aorist passive system. This logical arrangement seems to convey to the student the “big picture” of
the Greek grammatical system more effectively than any other I have tried. Second, the book is,
compared to other Greek texts available now, quite concise; it is possible to cover the material in
it in the allotted meeting times, without skipping over readings and longer explanations. Finally,
and most importantly, it is a gratifying course, because it relatively quickly prepares the student to
read something they will certainly enjoy—the Lotus Eaters and Cyclops episodes from Book 9 of
the Odyssey.

There were some weaknesses in the text that I have tried to address in this revised edition. Based
on my experience using Schoder and Horrigan’s text, I have added fuller explanations of
syntactical concepts where the original edition’s versions seemed too thin for today’s students.
Paradigms have been labeled clearly; participle and adjective paradigms have been declined in full.
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I have also included, early in the text, explicit explanations of grammatical terminology. But I
have striven to keep the book from becoming a very long book, since I find that shorter texts work
better in today’s teaching schedules and with today’s students. Other changes and additions
include:

*  Self-correcting review exercises for the non-review lessons from Lesson 10-54. These exercises
offer extra drilling of and basic practice with new morphology and syntax, on the model of
WheelocK’s excellent self-correcting exercises at the back of his Latin textbook.

*  New and updated essays. Essays on topics related to the Homeric poems, including oral
composition, social and political organization, folktales, and the Geometric style, have been
added. Some of the essays from the original edition have been updated and expanded. In
addition, the essays are presented in a more logical order. Essays focused on Homer are placed
in earlier chapters of the third unit (on the Odyssey), followed in roughly historical sequence
by the essays on other authors, genres and topics.

* Expanded and updated Notes and Commentary on the Odjyssey. Notes have been augmented
with more detail and cross-references to grammatical explanations elsewhere in the book. The
Commentary has been re-written and updated.

* The text of the Odyssey now follows the highly regarded text of P. von der Muehll (Basel
1962). I have adopted the readings currently most widely accepted by scholars, and have
included notes where necessary to explain unfamiliar forms.

* Sentences and Passages from the Septuagint have been added to the Readings. One strength
of Schoder and Horrigan’s book was its ample inclusion of New Testament and early
Christian Greek authors in the Readings. I have added to these some passages from the
Septuagint, the Greek translation of the Hebrew Torah. One of the new essays also briefly
introduces the Jewish and Christian literature written in Koine.

* New information has been added to the Greek-English Vocabulary at the end of the book.
Students will now find in parentheses the lesson in which a word was first introduced. In
addition, here and in the Memorize sections of the Lessons I have written out the full genitive
of third declension nouns, instead of just the genitive endings. Many of the entries have been
reorganized for greater clarity. Other information about peculiarities of usage has been added
where appropriate.

* Two new indices have been added. The grammatical index and a general index at the back of
the book should, if used in conjunction with the Table of Contents and the Vocabularies,
help students locate information within the book.

—L. Collins Edwards, 2004

Xiii



acc.
act.
adj.
adv.
aor.
comp.
conj.
conjg.
cp.
dat.
decl.
def.

f.

fut.
gen.
gend.
impf.
impt.
ind.
indecl.
indef.
inf.
interr.
intr.
irreg.
m.
mid.

Abbreviations

accusative
active
adjective
adverb
aorist
comparative
conjunction
conjugation
compare
dative
declension
definite
feminine
future
genitive
gender
imperfect
imperative
indicative
indeclinable
indefinite
infinitive
interrogative
intransitive
irregular
masculine

middle

middle-passive

neuter
negative
number
nominative
object
optative
passive
person
perfect
plural
pluperfect
preposition
present
pronoun
participle
relative
singular
subject
subjunctive
superlative
system
transitive
verb
vocative
with

followed by, with
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Lesson 1

The Forms and Sounds of the Greek Alphabet

1. THE GREEK ALPHABET

LETTER NAME PRONUNCIATION GREEK EXAMPLE
A o alpha drama dpa-ua
B B beta biography Bi-os
r Y gamma ganglion yay-yAt-ov
A 5 delta democracy dn-uos
E € epsilon epidemic E-TT
Z C zeta adze Tpa-Te-Ca
H n eta they aB-An-tns
S 6 theta theology Be-og
| 1 iota physique PU-O1-KOS
K K kappa cosmic KOO-HOS
A A lambda logic Ao-yos
M u mu meter HE-TPOV
N v nu nectar VEK-TAP
z € xi climax KAl-ua§
@) o omicron osteopath 0O-TE-OV
1) m pi planet TAQ-VN-TTS
P o rho crisis KPL-O1§
> o, sigma sophist CO-PIO-TNS
T T tau technical TEX-VI-KOS
Y v upsilon rule, put Yu-Xn, UTT-vOs
O P phi graphite YPO-Pw
X X chi chaos Xax-0§
Y Y pst apse a-yis
Q w omega ode w-on
2. NOTES
a.  There are five vowels in Greek, and these five vowels represent five short vowel

sounds and five corresponding long vowel sounds. Two of the Greek vowels are
always long (n, w), two are always short (g, 0), while the rest (a, 1, u) can be
either long or short. Long vowel sounds were held longer than short.
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Long vowels: ~ Short vowels:

cpg-3a
co~-mQq

If the a is long, it sounds like the first a in ‘drama’; if short, like the second a.
If the 1 is long, it sounds like the i in ‘physique’s if short, like the y.

If the v is long, it sounds like the u in ‘rule’; if short, like the uw in ‘put’. Or it
may be sounded more like an English vowel y—if long, like the y in
‘philosophy’, if short like

the i.

Y is always hard, as in ‘go’, never soft as in ‘gem.” Before K, Yy, X, € it has the
sound of English 7g (as in ‘ganglion’).

s is used at the end of words; otherwise 6 (e.g. Avoig).

Distinguish carefully the sounds of a and o. The a should be sounded like the
English word A%/, the o like awe.

0 and @ were not originally pronounced as English 75 and ph, but were closer to
our #and p — they were “aspirated,” i.e., ‘stop’ consonants (like # and p)

followed by a puff of air.

3. PRONOUNCE AND COPY CAREFULLY IN GREEK

O e N NN R

—_—
— O

P1-Ao-co-@1-1) 12.  TO-AI-TI-KOS
di-a-Ao-yos 13. a-pw-pa
HI-KPO-PLd-VOS 14.  ap-¢1-Br-og
PLO-PO-POS 15. oTpa-Tn-y1-KOs
a-va-Av-oig 16. a-yw-vi-n
TIVEU-HO-VI-T 17. ap-XI-TEK-TWV
dpa-pa-Ti-Kos 18. op-xno-Tpa
OKe-Ag-TOV 19.  pe-Aay-xw-Aln
Be-a-Tpov 20. To-Au-yw-vov
Ba-Tio- pa 21.  yuu-va-ol-ov

ua-6n-pa-Ti-kog



Lesson 2

The Greek Dipthongs And Their Sounds
How To Divide Greek Words Into Syllables

4. DIPHTHONGS

The Greek vowels are: a, €, n, 1, 0, w, U. When two of these vowels combine to
produce one continuous sound, the combination is called a diphthong. (81- double,

@BSyyos sound)

DIPHTHONG SOUND EXAMPLE
al al in aisle Br-ai

av ow in cow QaQu-TOS

€l el in eight EI-TTOV

Ev E+U Zeug

nu n+v nu-pov

ol oi in oi/ Ol1-KOS

ov 00 1n soon ou-dev

ul we in weak Ul-0§

5. IOTA SUBSCRIPT

When the vowel 1 follows 1, @, and long « it is usually written and printed beneath
them instead of after them:

Nt is written T)

WLl is written @

ail is written

This iota is called iota subscript. In our modern standard pronunciation of Ancient
Greek, the iota subscript is not pronounced.

The practice of subscribing the iota is not earlier than the twelfth century A.D. In the
eighth century B.C. (the century in which “Homer” is usually placed) and in the
Classical period, iota after 1, c, and long a would have been pronounced as well as
written on the line (iota adscript e.g., Bint rather than Bin). By the first century
B.C., when the iota after n, , and long & was no longer pronounced, it began to be
sometimes omitted in writing as well.

With capital letters, the iota after 1), @, and long « is written on the line, e.g., BIHI
for Bin.
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6. SYLLABLES

A word has as many syllables as it has vowels or diphthongs.

b.  Asingle consonant between two vowels or diphthongs is pronounced with the
following vowel or diphthong. But a final letter of a preposition in compound
words stays with the preposition, never going with the following word.

c.  Two consonants are usually split, except Tp and yp. For practical purposes,
however, it is sufficient to follow the English method of syllable division. Thus: a-
An-6ei-n, @i-Ae-o-pe-vn, Tap-o-dos, ai-el, Ba-Aac-oa, me-TpN, U-ypPOS,
EP-YOV.

7. EXERCISE

Write out, dividing properly into syllables:

1. TavtaAhilw 12.  HUNXQVIKOS
2. alwv 13. unTpoTOoAIlS
3. aoTpovoun 14. oupueTpIN
4. @alayyos 15. KATa-OTPOPN
5.  AaPupwbos 16. Ba-ypapua
6.  oulhaPn 17. eAaOTIKOS

7.  HETa-popn 18. 6Bnoaupos

8.  YEWUETPIN 19. povoTovog
9. uebodog* 20. TpoTalOoV
10. apiBunTikos 21. povoTIwAn
11. em-Tagilov

*ued- is from the preposition HeTa-



Lesson 3

How to Stress Greek Words

8. STRESS AND PITCH

a.

In English, and most modern languages, stress is placed on one syllable of a
word (e.g., noth-ing, ma-ru-ri-ty). In Ancient Greek, instead of increased stress,
one syllable of most words was given a slightly different musical pitch. The
accent marks you see over printed Greek indicate the sort of variation in pitch
required for each word; the next lesson will give you a brief introduction to
pitch marks. However, it is standard practice for English speakers today simply
to stress the accented syllable of an ancient Greek word.

As was suggested in Section 2 above, the Greeks did observe the quantity of
syllables, always prolonging in pronunciation those syllables that are ‘long’ and
running over more rapidly those that are ‘short’. To the modern ear this
resembles a sort of emphasis on the prolonged syllable, and it is the basis for
metrical pronunciation of Greek poetry. Here is the basic rule for determining
the quantity of a syllable:

A syllable is long by nature if it contains a long vowel or diphthong (Section 2).
It is long by position if its vowel is followed by two consonants or by a double
consonant. There are three double consonants: € (= dz), € (= ks), and y (= ps).

9. NOTE

10.

Where a short syllable would take one beat of a musical metronome, a long syllable would

extend over two beats. To attempt to preserve the quantity of Greek syllables may be

impractical or merely beyond the limits of your patience at this point in the course. How-
ever, you may find it more pleasant to attempt once you have studied Homeric meter and
are reading the Homer selections later in this book, where the distinctive rhythmic pattern

is based on the sequence and interrelationship of long and short syllables.

DRILL

Pronounce any syllable with a pitch mark with a slight stress.

® N SRR

BamTioua 9. pubuds
diaAoyos 10. yupvéoiov
AcoTds 11. Béatpov
KukAcoy 12.  yewUeTpPIN
&pwopa 13. Bnoaupds
TOoAUYvov 14. @aiayg
TOAITIKOS 15. HETa-popT

5
oivog



11.

12.

13.

Lesson 4

Names of the Greek Letters
The Meaning of Breathings and Pitch Marks

ALPHABET NAMES

&Apa Cnta AauBda ugl Pl
Rrita nTa \ péd X1
Ya&UpQ ffTa vU olyua i
SéATa IOTa El Tal @ UEya
€ WIASY KATITTQX O HIKPOV U YiAdv
BREATHINGS

Every Greek word beginning with a vowel or diphthong must have a breathing
mark. The rough breathing () shows that / is to be sounded with the initial vowel
or dipthong. The smooth breathing (’) means that 4 is not to be pronounced. The
breathing is written directly above the initial vowel, but if a diphthong begins the
word it is written above the second vowel of the diphthong (aicov).

Initial p always has the sound of 7/; consequently, it is always written with a rough

breathing (p).

PITCH MARKS

Ancient Greek was a musical language. Besides the effect of long and short syllables
on the sound pattern of words and sentences, there was also, as we have noted, a
musical variation in tone or pitch of voice—a rising and falling of tune level. It is
impractical, and unnecessary, for us today to try to recapture this subtle quality of

spoken Greek.

The marking of pitch by special signs was introduced only very late, around 200 B.C.
apparently by the great scholar and librarian Aristophanes of Byzantium, as an aid to
Romans and other foreigners learning Greek. Only much later yet, around the second
century A.D., did it become common to write these pitch marks on all manuscripts.
The symbols used are:

Acute accent indicating a rising tone.
' Grave accent indicating a falling tone.
- Circumflex accent a combination of Acute and Grave, a rising and then

falling of pitch in the same syllable.

These symbols had nothing to do with stress; they did not mean that the syllable over
which they were written was given more emphasis of voice than other syllables in the
word. Their very design clearly represented rising, falling, or rising then falling of the
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voice: its level of pitch or tone, not of strength or stress. This is further evident from
the name of these marks: Tpoowdia (musical accompaniment) and the Latin
equivalent: accentus (‘singing along with)—from which our word ‘accent’ is
descended. Only long after the Classical period of Greek literature, around the first
century A.D., did the syllable bearing the pitch-mark also come to be stressed more
than the others: what we mean by ‘accent’ today. Medieval and modern Greek stresses
syllables bearing the pitch-mark, and, as we have noted, it is standard for modern
readers of Ancient Greek to do so as well. Yet, as we shall see in our reading of Homer,
the written pitchmarks or ‘accents” have no effect on the metrical pattern of poetry
and are universally ignored in connection with the poetic rhythm even by those who
treat them in prose as indicating stress.

You and your teacher may prefer to postpone learning the complicated rules
governing the kind and position of the pitch-marks until later in the year. (The rules
are given, for reference, in Appendix C at the back of the book.) But the pitch-marks
will be written on all Greek words in this course, as is common practice. Besides, in a
very few cases, the pitch-mark differentiates between words which are otherwise
identical in spelling, e.g., &AAa (‘other things’), &AA& (‘but); el (‘T will go’), eipl
(‘Tam); Tis (‘Who?’), Tis (‘someone’). And since the circumflex may stand only over a
long vowel (or diphthong), it helps us recognize that the vowel is long when this is not
otherwise clear.

14. EXERCISE

Write out in Greek the names of all the letters of the alphabet, including pitch marks.
Memorize them, in sequence.

Write in full the Greek alphabet (letters, not names!) ten times, spacing in fives.
Thus: aByde, {ndik, etc. Memorize the sequence.
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Greek Punctuation. Review of Lessons 1-4

15. PUNCTUATION MARKS
Greek has four marks of punctuation:

, comma, as in English.

b. . period, as in English.
C. * apoint above the line, equivalent to both the colon and semicolon in
English.
d. ; question mark, which is the same in form as the English semicolon.
16. DRILL

Copy in Greek, dividing into syllables and encircling the syllable to be stressed
according to Section 8.

1. IMmomoTAUOS 10. ouolog
2. PWOKEPWS 11. appovin
3. yuxn 12. opBaAuds
4. &pxn 13. UmepPoAn
5.  &vbpcoTros 14. xpovos
6.  pubuds 15. qwvn
7.  PEUHATIOUOS 16. loTopin
8.  Eeivog 17. eUdnow
9. OoUU-TITWUQ 18. UynAds
17. EXERCISE
Copy these English sentences, punctuating them with the proper Greek punctuation
marks:
1. How are you George
2.  Hecame however itwas too late
3.  Whodid this Didyou Ordid Jim
4. Review the following pronunciation syllabification stress breathings

and punctuation



Lesson 6

A Preview of the Greek Declensions

18. THE CASES AND THEIR USE AND MEANING

Greek, like Latin, is an inflected language—its words have different endings added to
their basic stem as a way of indicating their grammatical function and relationship to
other words in a clause. The inflection of nouns (words for names of persons, places.
things, etc.), and adjectives (words describing nouns), is called declension and nouns
and adjectives are said to be declined as they change their endings. The inflection of
verbs (words for actions, or states of being) is conjugation, and verbs are said to be
conjugated as they change their endings. Participles, which are verbal adjectives, are
declined like nouns and adjectives. Adverbs (words which describe verbs, adjectives,
other adverbs, etc.) are not declined or conjugated.

The different endings which are attached to the stem of nouns and adjectives as they
are declined are called case endings and the noun or adjective is said to be in a
particular case according to the ending it shows. Thus, for example, the noun
meaning “force” is spelled Bin in one case, but Bing in another. Bin is in the dative
case, and means “by force” whereas Bing is in the genitive case and means “of force.”

Pronouns provide the closest parallel in English to the Greek case system. For
example, “they” must be the subject of a clause, while “them” must function as some
sort of object, either of a verb or of a preposition; “their” shows possession. In general,
however, word order and prepositions rather than inflection show the syntactical role
of a noun or adjective in English:

Mlﬂ’}’ﬂ)/ gave Tucker a blg carrot.

In this sentence, the subject (Murray), direct object (carrot), and indirect object
(Tucker) of the verb are identifiable only thanks to word order. Even the adjective
(big) modifying “carrot” is identifiable as such because of its placement. The sentence
could also be written Murray gave a big carrot to Tucker, where the preposition “to”
helps to identify the indirect object. But in Greek, the order of words in a sentence
such as this one would not indicate their syntactical roles, which would instead be
marked by their endings.

Onmitting the vocative (for direct address; treated Lesson 57), there are in Greek four
cases (that is, classes of endings):

a.  Nominative: indicating the subject of a verb (e.g., ‘the water flows’, ‘the water is
heated by the fire’).

b.  Genitive: indicating source, possession, separation, with basic meanings ‘of’,
‘fromy’, but many other special relations and functions:‘water of the Nile' (Gen.
of source)

‘a temple of stone (Gen. of material)

‘a temple of Apollo’ (Gen. of possession)
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‘a jar of wine

‘six of the mer!

“We ceased from work.’

‘They came from Troy’

‘during the time of winter
‘nowhere in all of the land

‘my love of my mother

‘my mother’s love for me’

‘He is younger than his brother.
‘a march of seven days

‘He is worthy of a large gift.

(Gen. of contents)

(Partitive Gen.)

(Gen. of separation)

(Gen. of place from which)
(Gen. of time during which)
(Gen. of place within which)
(Objective Gen.)

(Subjective Gen.)

(Gen. of comparison)

(Gen. of extent)

(Gen. of price)

Dative: indicating reference, place, means, with basic meanings ‘to’, ‘for’; ‘in’,
‘on’; ‘by’, ‘with’ and other special relations and functions:

‘He gave the shield z0 me.
“They built this house for me.’
‘He grieved in his heart.

‘They came on the fifth day’
‘He was struck by a rock.
“They came with a loud shout.’
‘dangerous because of its speed.’
‘Let us fight along with him.’
“This was done by us.’

“There is no cover to the box.
‘She was younger by six years.
“The story was for me very sad.’
‘Aeolus gave gifts to him in friendship.

(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.
(Dat.

of indirect object)

of reference)

of place where)

of time when)

of means)

of manner/accompaniment)
of cause)

of association)

of agent)

(Dat. of possession)

(Dat. of degree of difference)
(Ethical Dat.)

(Dat. of interest/benefit)

Accusative: used as the direct object of verbs, indicating the object or receiver of
an action. Also indicates that in regard to which something is true, and expresses
the concept of motion toward, extent of space, or time:

‘He killed the lion.’
“They fought a hard fight.

‘He was swift of fooz (= in regard ro feet).
‘They came the quickest way’

‘They came 1o the cave’

“We marched ten days/ten miles.

‘The messenger spoke zo the king’
‘They considered him to be a fool.’
‘They asked him (for) food.’

(Acc. of direct object)

(Cognate acc.) (the noun has a meaning
closely related to that of the verb)

(Acc. of respect)

(Adverbial acc.)

(Acc. of place to which)

(Acc. of extent of time or space)

(Acc. with. verbs. of speaking)

(Acc. in indirect statement)

(Double acc.)

Note: Some of the meanings given above for genitive, dative, and accusative are
conveyed by the case ending itself; but some are conveyed by a preposition,
which in turn “takes” a particular case. Sometimes one preposition will have
different meanings, depending on the case of the noun that follows it. Examples
are seen in Section 19 below and in later lessons.



19. MEMORIZE

20.

amd  [prep. + gen.] away from, from
y&p  [conj.; never first word] for
€K [¢€ before vowels] [prep. + gen.] out of
Kadi [conj.] and; even, also
ouv  [prep. + dat.] with
Ev [prep. + dat.] in, on, among
el [prep. + gen.] upon
[prep. +dat.] on, at, beside
[prep. + acc.] to, towards; after [in search or attack]
utd |
[prep. + dat. ] under [at rest]
[prep. + acc.] under [motion to]
DRILL
Which construction of the dative is exemplified by the italicized words in the
following?
1.  He was wounded by a spear.
2. They built #im a house.
3.  He died last month.
4. 1tought with great bravery.
5.  They offered me a reward.
6. The gods dwell in heaven.
7. Apollo gave him strength.
8.  Will Odysseus give some wine ro Polyphemus?
9. Accomplish for me this wish.

N = = = e e e e e e
XN AN AR = o

prep. + gen.] from under; under the influence of, = by [personal or impersonal agent]

Grant me this prayer.

May he atone with tears.

You are hateful 7o me.

Stand on the highest peak.

Do me this favor.

There is no depth zo him.

I helped with words and hands.
They took him away with a cry.
He lived in Ithaca.

I will not fight with you.

He angered me by his pride.

Lesson 6
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21. EXERCISE

Wrrite original sentences illustrating six different uses of the genitive and accusative.
Underline and identify by name each construction.

22. PREPOSITION USE

For the sake of clarity, or to express relationships not indicated by the cases alone,
prepositions are used. In the following sentences, indicate what preposition with which
case you would use to express the italicized words in Greek. Refer to Section 19.

They came rowards the city.

Release them from under the yoke.
She came out of the palace.

Drive the cattle upon the ship.

My father is in the cizy.

He was killed by Odysseus.

He sank under the sea.

Odysseus swam from the ship.

He lay on the raft.

The king came with many followers.

S B U AR R o

—_ —
— O

He slept under the trees.

[a—y
N

The ship was lifted by the waves.

12



Lesson 7

The First Declension in -n|

23. ENDINGS

In Section 18 we saw that the change in endings of nouns and adjectives is called
declension. But there are three different patterns according to which Greek noun-
and adjective-endings change, and each of these patterns is called a declension. Each
noun follows only one of these patterns, and is said to “belong to” either the first,
second or third declension. Adjectives, as we shall see a little later, generally belong
to more than one declension.

Within a declension, there are sub-classes. There are two are classes of nouns,
adjectives and participles in the first declension: Those ending in -1, and those ending
in -a.

Nouns, adjectives, participles in -1 add these endings:

Sg. Pl
N. -n -al
G. -ns e ()Y
D. M -nol
A. -nv -Qag
Thus Bin force is declined:
Sg. Pl

Bin Biat

N.
G. Bins Biacwv
D. Bin Binot, Bins
A. Binv Bias
24. GENDER

All first declension nouns ending in -1 and -a are feminine in gender. It is
important to understand that gender as used here is a purely grammatical category
which does not coincide with sex, even though, in general, words that refer to living
things will be of the same grammatical gender as the sex of the living thing. Yet,
nouns that refer to inanimate things without sex still possess grammatical gender in
Greek. For example, our first declension paradigm noun, Bin, is grammatically
feminine, even though the referent of “force” has no gender.
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25.

26.

27.

28.

14

MEMORIZE
f.] truth

f.] manliness, virtue
f.
f.
f.] peace
f. adj.] beautiful, noble
f.] rock

f.] soul; life

aAnBein, -ng
&peTn, -fis
Bin, -ns
8ikn, -ns
elprivn, -ng
kaAn, -fis

justice; custom

]
]
] force
]
]

[
[
[
[
[
[
meTEn, -ns |
yuxn, s

TRANSLATE

KOA&wWV apeTdwov

€v &AnBein

UTTO TETPTO!

ATTO WUXTs KaAfis

¢€ eiprivns

ETTL TETPAS

elprivn Wuxij

apeTal v KaAfjol yuxijol

Y XN e

ETTL yOp TETPAWV

-
e

dikn kal eipnvn

PUT INTO GREEK

in peace in the soul

for the noble soul by force

upon the beautiful rocks of souls

o N

with justice by virtues

AN S

the truths (as object) 10. of truth

WORD STUDY

There are over 500,000 English words that have been taken over by our language
from Greek! Most of these are technical terms in the sciences, but very many are
common words of daily life which an educated person is expected to know and be
able to use correctly. In this book, the most useful common words derived from the
Greek vocabulary of each lesson will be listed in a special section of the lesson called
Word Study. Use these word studies to a double advantage: to help you remember the
meaning of the Greek words themselves, and to build up your personal English vocab-
ulary for reading and expression. Careful attention to this part of the lesson day by
day will bring the substantial reward of a steadily expanding knowledge of important
English words; and you will know why they mean what they do, since you will have



traced them back to their origin. See if you recognize the following from the
vocabulary above:

IRENIC, IRENE — SALTPETER — PSYCHIC, PSYCHOLOGY (from yuxn

soul, + A0y os account, study, word).

Lesson 7
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Lesson 8

The First Declension in -a

29. ENDINGS

Some nouns, adjectives and participles in the first declension have a in the
nominative and accusative singular, instead of n. Feminine nouns, adjectives, and
participles in -a add these endings:

Sg. Pl.
N. -a -al
G. -ns -awv
D. -0 -no()
A. -V -ag

Thus yaia earth is declined:

Sg. Pl

yalx yaiai

yains  yaidowv

yain yainoi, yains
yalav  yalag

> 00 Z

30. OMISSION OF VERB

Sometimes no verb is expressed in a Greek sentence. In such cases, 7s or are must be
understood.

E.g. métparkalai.  The rocks (are) beautiful.
dikn &peTn. Justice (is) a virtue.

(Notice the period! It indicates a complete sentence.)

31. MEMORIZE

f.] sea

ai\& [conj.] but
yaia, -ng [f.] earth, land
d4Ea, - [f.] opinion; glory
ndeia, -ns [f. adj.; m. and n. to be introduced later] sweet, pleasant
8dAaocoa, -ns |
UEv.....0¢ [correlative particles marking contrast] indeed ... but; on the
one hand....on the other; 8¢ [without pev] but, however; and
ou [oUk before smooth breathing, oUx before rough breathing] not, no

16



32.

33.

34.

oUTE and not, nor [following a negative clause]

OUTE.....oUTE  neither .... nor

TRANSLATE

uTrd BdAacoav

ndeia &AA& oU kaAn

€T yain

wuxal kaAai

&AnBein apeTn wuxiis.
yain uév, ou 8¢ BaAdoor
eipnvn NdEla Yuxi.

8SEa pév, ou B¢ eiprivn.

o 2N A PN =

elprjvn ouv Bikn

-
e

UTo yaing
PUT INTO GREEK

on land and on sea

noble glory

Glory is sweet.

not beautiful and not pleasant

from the sea to the land

Truth and justice are virtues of the soul.
force indeed, but not justice

by noble souls

oo N s RN

of truth

,_.
e

Justice is the rock of peace.

WORD STUDY

DOXOLOGY (a hymn in praise of God, as the Gloria in the Mass); —
GEOGRAPHY (ypd&@w I draw; a drawing or description of the earth); — UTOPIA
(Témos place; ‘no-place’, an imaginary idealized land or world, from St. Thomas
More’s famous book Utopia).

Lesson 8
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35.

36.

37.

18

Lesson 9

Review of The First Declension

NOTE

All feminine nouns of the first declension, and the feminine of all adjectives and
participles, are declined as Bin or yaia. If their nominative singular ends in -1, they
follow the declension of Bin. If in -a, they follow yaia.

N. Bin Biat yaoia yaial

G. Bins Biacwv yains  yaidowv

D. Bin Bino() yain yainou(u)

A. Binv  PBlas yalav  yaiag

MEMORIZE

ayabdn, -fis f. adj.] good, brave

aiet adv.] ever, always, forever
avaykn, -ns f.] necessity, need
&pXﬁ, _ﬁg
on

vuv

f.] beginning
adv.] clearly, indeed
adv.] now, at the present time

oUTwWS adv.] thus, in this way, so

[
[
[
[
[
[
[
[

pcovn, -1 f.] voice, sound

TRANSLATE

e€ ayabfis apxiis

PovTj KaAf)

apeTal dn AVAYKN Yuxawv.
yaia ayabdn.

apeTal dn avaykn

€€ aAnBeins apxmn B6Ens.

Ev apXi

viv 8¢ dvaykn eiprjvng.

O X NN N

dikn aiel &y abn.

-
e

oUTws ayabijol yuxijol aiel eiprivn.
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38. PUT INTO GREEK

39.

Peace with justice is always a necessity.

by necessity

Sweet is the voice of the sea.

The beginnings of virtue are not always sweet.
Necessity is sweet.

Virtue is the beginning of glory.

upon the rocks in the sea

Souls are not always noble.

o e N NN R

with a pleasant voice

H
e

Justice is the soul of peace.

WORD STUDY

AGATHA — ARCHAIC (from the beginning, ancient), ARCHAEOLOGY (science
of ancient civilizations), ARCHETYPE (first pattern or model); — PHONETIC
(representing the sound, as a ‘phonetic alphabet’), PHONETICS (science of
determining the sounds of languages), PHONOGRAPH (yp&@c I write),
EARPHONE, DICTAPHONE (Latin dicta, sayings), SAXOPHONE (invented by
Sax), XYLOPHONE (§UAov wood), SYMPHONY (ouv-, a harmony of sounds with

one another).

19



Lesson 1 O

The Present and Imperfect Indicative and
The Present Infinitive of eipi I AM

40. TERMINOLOGY

41.

20

In the classification of verb forms, indicative identifies the mood, which indicates the
type of statement that the verb is making. Indicative means that mood which
expresses or indicates situations of fact, in distinction to hypothesis, wish, command,
which are expressed by other verbal moods.

The infinitive is the most general expression of the verb’s action, unrestricted by
factors of who or how many. In other words, the infinitive has no person or number,
and so it is not conjugated. It is identified in English by the pre-form ‘to’—for
example, ‘to see’ is the infinitive of that verb, while ‘he sees, they saw,” etc. are
indicative forms.

The present tense (time-frame) indicates an action going on, continuous, or
progressing. The imperfect specifies that the action was continuous in the past. Thus
‘She laughs/is laughing’ is in present tense, ‘She was laughing’ is imperfect. Note that,
in Greek, the same verb form is used for ‘She laughs’ as for ‘She is laughing.” (More on
this in Lesson 16.)

The verb €eiul is conjugated for you in Section 41. That is, it is shown in the first
person, second person and third person, both singular and plural. If a verb is in the
first person, its subject is / or we; if second person, you or you all; if third person, be,
she, it or they. If the subject is a single person or thing, then the verb is said to be
singular; the verb is plural if the subject is more than one person or thing.

FORMS

The verb 20 be, as in English, Latin, and other languages, is quite irregular. But it is a
very high frequency word (you will meet it hundreds of times in the present course).
Hence you must simply memorize it until you master it. Note: before a vowel, éoTiv
and €iolv are used.

Verb paradigms will be presented throughout this text in the form you see here.

PRES. IND.

Se. Pl
Lst pers. il [ am ElHEY we are
2nd pers. oot (eis) you are EOTE you (pl.) are
3rd pers. goTi(v) he/she/it is gloi(v) they are



42.

43.

Lesson 10

IMPE IND.
Se. Pl

Ist pers. na I was TILEV we were
2nd pers. noba you were nTe you all were
3rd pers. nev (Qv, énv) he/she/it was noav (¢cav) they were
PRES. INFE.
eival (Bupev, éuuevat) to be

Notes:

1. The third person singular or plural may also be translated here is, there are,
there was, there were, in impersonal statements.

2. The subject of a verb in Greek is not always expressed. For example, eipi by
itself means “I am,” even without the pronoun €ycd (“I”). In such a case,
the subject is said to be “in the verb” or “not expressed.”

MEMORIZE

aiya [adv.] quickly, suddenly

el [conj.] if

gl [prep. + acc.] into, to

KaTA& [prep. + gen.] down from; [prep. + acc.] down (along); throughout;
according to

TOTE [enclitic adv.] ever, (at) some time, once

mpds [prep. + gen.] from; [prep. + dat ] on, at; [prep. + acc.] to, towards

@iAn, -ns [f. adj.] dear (to), friendly (to) [+ dat.]

TRANSLATE

1. nMoav méTpal év BaAdoor.

2. KaTa ainbeinv

3.  oU ToTEe Nev TPOs TETPT).

4. aiya eis KaAnv yaiav

5. 1 avdaykn aAnbeing.

6.  dikn €oTw avaykn ayabijs eipnvns.

7. &Ml yap yain viv eipev.

8.  elpnvn pev énv, ou 8¢ Bikn.

9. Tpos B&Aacoav

10. A&Anbein éoTiv aiel KaAn.

21
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44. PUT INTO GREEK

45.

22

Manliness is dear to good souls.
We were under the rocks.
There was a voice from the sea.
throughout the land

according to justice, not force
You (sg.) were on the land.
Truth was in the beginning.

down from the rocks

S B E AR N A

There is always glory in manliness.

._
e

Truth is a virtue.

WORD STUDY

CATACLYSM (kAuouds deluge; hence, any overwhelming change ‘flooding down’
upon men’s lives), CATACOMB (kUuPn a hollow place; therefore, a cave dug down
under the earth, as those in Rome), CATAPULT (w&ATtns hurler), CATALOG
(Aéycw—hence, an index of items going ‘down the list’ in order), CATASTROPHE
(oTpo@N a turning; therefore, a sudden ‘downward shift’ in human affairs).



Lesson 1 1

The Second Declension—Masculine.
Adjectives: Agreement With Nouns, Substantives

46. FORMS

The second declension has two divisions: those whose nominative ends in -og are
masculine; those in -ov are always neuter. Three exceptions (words in -os which are
feminine, not masculine) will be noted in the vocabularies when they first occur.

All masculine nouns, adjectives, and participles in -og have the following endings:

Sg. Pl
N. -0§ -0l
G. -ou, -olo -V
D. -w -010l, -Ol§
A. -ov -0ug

Thus 6eds god is declined:

Sg. Pl
N. Beds Beol
G. BeoU, Beclo  Becov
D. Becd Beolol, Beols
A. Bedv Beous
Notes:

1. Except for Nd¢€ia, the feminine forms of the adjectives introduced so far
have their masculine and neuter forms in the second declension:

masculine nominative neuter nominative
ayabn:  ayabds ayabov
KaAn : KaAdg KaAov
PIAN : pihog piAov

2. Adjectives and participles (which are adjectival forms of verbs) agree with
the noun or pronoun that they go with in thought. They take the same type
of ending as the noun or pronoun they modify (nominative, genitive,
dative, or accusative case, singular or plural number, and masculine,
feminine, or neuter gender). Thus, ‘beautiful gods’ in the nominative plural
would be kaAol Beol. Because 6eds is a masculine noun, the masculine
form of the adjective is used to modify it. Likewise, ‘of a pleasant peace’
would be 1)8¢eins eiprivngs, feminine singular and genitive.

23
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47.

48.

3. Sometimes the adjective is used alone, with the noun it modifies
unexpressed or “understood.” This substantive use of the adjective is also
possible in English, as in the sentence, “The rich get richer, and the poor get
poorer.” (= “The rich people get richer, and the poor people get poorer.”)
Here are some examples in Greek of substantives:

KaAog (the) noble man
ayabal  (the) good women
ayabov  (the) good (thing)

4. Henceforth, adjectives will be listed only in the nominative form, with
masculine, feminine and neuter endings indicated (for example, kaAds, -1,
-Ov); nouns, on the other hand, will be listed in the nominative with their
genitive ending indicated (for example, Adyos, -ou [m.] word).

MEMORIZE
ayabds, -1, -Ov
&vBpwTos, -ou
Beds, -oU
inTpds, -oU
KaAdg, -1, -6v
Aoyos, -ou
MOUVOoS, -1, -0V
VN TTIOS, -T], -OV
o0o@os, -1, -0V
UynAods, -1, -6v
@iAog, -1, -ov
@iAog, -ou

TRANSLATE

good, brave

[m.] man, human being
[m., f.] god, goddess
[m.] physician
beautiful, noble

[m.] word; account
alone, only

simple; foolish

wise

high

dear (to), friendly (to) [+ dat.]

[m. adj. as noun] friend

Aoyos copol copos EOTIV.
UynAfjol TéTpnol
avBpcoTeov Yuxas

vnriou Adyol oV TToTe COPOi.
QiAo HoUve

dikn pouvn

Aéyolol inTpdov

pilos avBpcotolot cogoiot

O ©®N NI PN

inTpol éoav ayabol.

-
e

Beos copds EoTv.

24



49. PUT INTO GREEK

50.

51.

of the wise physicians

He was not a friend of truth.
of the foolish man

by the force of truth
Physicians are noble.

down from the high rocks
Truth is a wise man’s glory.

Justice and peace are noble.

o e N NN R

Gods are friendly to men.

H
e

by the words of wise men

READINGS

Note: In these READINGS sections from now on, actual quotations are given from
ancient Greek authors, and from the New Testament (originally written in Greek),
adapted where necessary to the special Homeric forms. You are therefore already
reading authentic Greek literature selections!

HoUVos co@ds €0TIv éAeUbepos.  (Stoic motto)
AUTINs iNTPSs éoTiv avbpcotolol Adyos.  (Menander)

=

SSEa év UynAoiol Bed, kal €Tl yains eiprivn €v avBpcotrols eUdoking.
Luke)

vNmds il ok&Pnv okaPnV Aéycd. (Fragment of a Greek comedy)
KaTd &Anbeinv, polvos ayabds éott TiunTds.  (Aristotle)

N W

€AeUbepos, -1, -ov  free

gudokin, -ns [f.] good will

Aéyw I call, I say (that something is something)
AU, 1S [f.] grief

oKaQn, -NS [f.]tub

TIUNTOS, -1, -6v  deserving of honor

Note: In all Readings, including the Homer passages from Lesson 61 on, words
not assigned for memory are explained below the text. All memory words
can be found in the Vocabulary at the end of the book.

WORD STUDY

PHILANTHROPIST (one who is friendly to other men and helps them),
ANTHROPOLOGY (science of man in his physical history); — THEISM,
THEOLOGY (study of God), THEOCENTRIC, THEOPHILUS;—
PSYCHIATRIST (healer of souls or minds); — GEOLOGY (yaia or yfj, study of
the earth’s formation), the suffix -(O)LOGY ending a word means ‘scientific study of’
that thing; DECALOG (8¢ka 10; the Ten Commandments); LOGIC, LOGICAL
(correct thinking, thought and word being but two sides of the same process),

Lesson 11

gv &pxij Nv Adyos, kal Adyos fv ouv Bed, kai Adyos fv 6eds.  (St. John)
(St.

25



A Reading Course in Homeric Greek

26

LOGARITHM (&p16uds number [Cp. ARITHMETICI; list of numbers) —
MONOLOGUE (a speech by only one person), MONARCH, MONARCHY
(&pxo I rule; government by one supreme head), MONK (uévaxos, from €xeo |
hold; hence, ‘one holding aloné’, living away from other men), MONOPLANE (with
Latin planus, therefore, one-surfaced, one-winged), MONOGRAM (ypauua letter;
two or more letters intertwined into one), MONOGRAPH (ypda@co I write; a
complete or scholarly essay on one subject), MONOMANIAC (navin madness; a
person made crazy by concentrating on one idea), MONOSYLLABLE,
MONOTHEISM (belief in one God), MONOTONE, MONOTONOUS (Tovr
pitch; in one unvaried tone or pitch); — PHILOSOPHY, PHILOSOPHER (lover of
wisdom), PHILOLOGY (love of learning; science of languages), FRANCOPHILE,
etc. (lover of France, etc.); — SOPHIST (wise man; now = a pretender at wisdom),

SOPHISM (falsely wise argument); — TIMOTHY (‘honored by God’).
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The Second Declension—Neuter

52. FORMS

All neuter nouns, adjectives, and participles of second declension add these endings.
Notice that the accusative is always the same as the nominative:

Sg. Pl
N. -ov -a
G. -0V, -010 -V
D. - -o1o(1)
A. -ov -x

Thus épyov work is declined:

Sg. Pl
N. €pyov Epya
G. épyovu, épyolo  €pycv
D. Epyw €pyolol, épyols
A. gpyov Epya
53. NOTE

A neuter plural subject generally takes a singular verb.

E.g., Bévdped éoTv UynA&. The trees are high.

54. MEMORIZE
Bios, -ou [m.] life
Sévdpeov, -ou  [n.] tree
Sikaios, -1, -ov  just, honorable
Elveka [prep. + gen.] on account of, for the sake of
BavaTos, -ou [m.] death
KaKOs, -1}, -6v  cowardly, bad, evil
ouolos, -1, -ov like to, similar to [+ dat.]
m(T)OAEpOS, -oU [m.] war

Xpuoods, -ou [m.] gold
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55. TRANSLATE

56.

57.

58.

59.

28

1. ¢év PBiw dikaic 6. &v Bikain eipnvn

2. Bévdpea UynAa 7. Bd&vaTos ouk aiel Kakds.
3. €lveka TToAéuol0 8. elveka avBpcomwv dikaiwv
4.  OuOIOV EOTI XPUOG. 9. €elveka ApPeETAOV

5. Bévdpedv 0Tl KaAdv. 10. Bévdpea Nev KaAd.

PUT INTO GREEK

1. under the high tree 6. down from the tree

2. Life is a war. 7. death in war

3. by acowardly death 8.  We were always just.

4.  The trees were good. 9. by means of gold

5. wars for the sake of peace 10. from under the trees
READINGS

1.  opoidv éoTv opoiw @ilov.  (Greek Proverb)

2. oU yap xpuods, oUTE Tl yaing oUTe UTTO yaing, &PeTT) €0TIV
icos. (Plato)

3.  eiprjvn oUk €o0TIv €lveka TTOAEHOLO, AAAG TTOAends EOTIV elveka eiprivns.
(Aristotle)

4. ouk éoTIv Kakov avBpcdme ayabdd, oUTe év Biw oUTe €v
BavaTe. (Plato)

5.  8ikn kai dikaidv éoTi kaAdv. (Plato)

{oos, -1, -ov equal to

WRITE IN GREEK

1. Only the good man’s life is truly life. [For “truly” use kaTa &Anbeinv.]
2. Truth is the soul’s life.
3. There is a lofty tree beside the sea.

WORD STUDY

BIO-CHEMISTRY (chemistry of living things), BIOLOGY, BIOGRAPHY,
BIOGRAPHER (yp&@w I write); — RHODODENDRON (a flowery shrub
somewhat like the rose, p&d05); — “Thanatopsis” (Bryant’s poem, the title
meaning “a vision of Death”); — CACOPHONY (clashing uproar of unpleasant
sounds); — HOMEOTHERAPY (BepaTmeia curing; hence, medical curing by
treating with small doses of a germ like that to be conquered); — POLEMIC
(controversial, disputing) — CHRYSANTHEMUM (&vBepov flower; ‘goldflower’)



Lesson 1 3

Review of the First and Second Declension;
Types of Nouns, Adjectives, and Participles

60. ADJECTIVES AND PARTICIPLES

61.

62.

There are two types of adjectives and participles:

a. Masculine and neuter are declined according to the second declension; feminine
is declined according to the first declension in -1). See Section 61.

b.  Masculine and neuter are declined according to the third declension; feminine is
declined according to the first declension in -a. (Third declension forms will be
seen in Lessons 27 and 29).

DECLENSION

Therefore adjectives and participles that have -og in the masculine will have -0 in the
feminine and -ov in the neuter. Here is the complete declension of kaAds, -1, -év

beautiful, noble.

MASCULINE FEMININE NEUTER
Sg.
N. KaAds KaAn KaAov
G. KaAoU KaAfs KaAoU
D. KaAG KaAT) KaAGd
A. KaAov KaAnv KaAov
Pl
N. kKaAol KaAai KaA&
G. KAV KaA&wv KAV
D. KaAolol, KaAols KaAfjol, KaAfjs kaAolol, KaAols
A. KaAous KaAds KaA&

Note: Adjectives have gender, number and case, just as nouns do. Some, like
KaAds, -1), -6v, resemble nouns of the first and second declension, while
others in their masculine and neuter forms resemble nouns of a declension
we have yet to meet.

MEMORIZE

dédpov, -ou [n.] gift
€pyov, -ou [n.] work, deed
€00ASs, -1, -Ov noble, excellent
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Buuds, -oU [m.] heart, spirit
Eelvog, -ou [m.] guest, stranger
OAiyos, -1, -ov small, few

OXETALOS, -T), -OV cruel, pitiless; reckless

TE [postpositive conj.] and
TE...TE both...and
TE...Kal both...and

63. TRANSLATE

1. 8&pa& éoTv dAiya. 6. Eevol eiol pidol Beolot.
2. @ilos Eeivols Nev. 7. €ml OAiym mETPN
3. &v 0BG Buudd 8. apeTal é0bA&wv yuxawv
4. Epyols oxeTAiols 9. apxn éoTwv ayabn.
5. ouUv Te KaAOIOL Kal KAKOIOL 10. déopa nev kaAd Te gpida Te.
64. PUT INTO GREEK
1. gifts for the noble stranger 6. towards the high rocks
2. death on the pitiless sea 7.  The men are cruel.
3. gifts small indeed but dear 8.  The bad are always foolish.
4. by just works 9. Gold was the beginning of the evil deeds.
5. of the excellent physician 10. The deeds were not noble.
65. READINGS

1.  Tpos yap Beol eiot Eetvol Te TTw)ol Te.  (Homer)

2.  Beol T €iol, kadi eiol dikatol.  (Plato)

3. ou uév oxeTAla épya éoTl pila Beoiol, AN dikn kal ayaba épya.
(Homer)
&vbpcoTros €k Teipns €oTiv ayabos kal copds.  (Plato)

5. ayabdv avbptwv €06AOs pév éoTi Adyos, EobAG B¢
épya. (Theognis)

6.  OAiyov dédpov, AN amd Bupol.  (Greek Anthology)

TTWXOS, -oU  [m.] beggar
Teipn, -Ng [f.] experience

66. WRITE IN GREEK

1. Death for the sake of justice and virtue is always noble.
2. Gold is an evil for foolish men, but a good for the just in heart.
3. A coward’s life is, indeed, like to death.
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67. WORD STUDY

THEODORE, DOROTHY (‘gift of God’), ISIDORE (Isis, Egyptian goddess); —
ERG (measure of work done, a unit of energy in physics), ENERGY (inner force for
work); — OLIGARCH, OLIGARCHY (&px I rule; government by the few); —
EMPIRIC, EMPIRICAL (based on experience or experiment; drawn from
observation, not theory, ‘empirical psychology’).
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Lesson 14

The Declension and Meaning of
Intensive and Demonstrative Pronouns/Adjectives

68. MEANINGS

Pronouns are used instead of specific nouns, to designate persons and things more
generically. (e.g., be, they instead of Hector, Trojans) There are several types, two of
which are introduced here. Each of these pronouns can be used as adjectives as well

(e.g., those Trojans).

a.  The intensive pronoun/adjective (self. same, very; himself, herself, itself) atTds,
auTr), auTd gives force or emphasis to the noun it modifies or represents. For
example, Wuxn auUTT, the soul itself (intensive adjective) or auTol, they
themselves (intensive pronoun).

b.  Demonstrative pronouns/adjectives “point out” nouns. The demonstrative
(&)kevos, (&)keivn, (E)KeWo that, that one (plural those) describes
something that is relatively distant in space or time: ékeivou devdpéovu of that
tree (cf. the somewhat archaic yonder tree). The demonstrative equivalent to
English #his, these will be presented in the next lesson.

69. FORMS

32

These pronouns/adjectives are declined according to the first and second declensions,
except that -ov of the neuter is shortened to -o. Thus:

M. F N

Sg.
N. auTos auTn auTd
G. auToU, aUTOolo auThs auToU, auTolo
D. auTo auTy) auTéd
A. auTov auTnv autd

Pl
N. auTol auTai auTa
G. auTaV AUTAWY, AUTOV auTV
D. auTolo(l) auTtio() auToio(l)
A. auTous auTas auTa

Sg.
N. (&)kevog (&)keivn (&)kelvo
G. (&)kelvou (&)keivns (&)keivou



70.

71.

72.

M. E N

(&)kelveo (&)keivn (&)kelveo
A. (&)kelvov (&)keivnv (&)kelvo

Pl
N. (&)kelvol (&)kevai (&)kelva
G. (&)keivaov (&)kewdwv, (E)kelvwv (€)Keiveov
D. (&)xetvolo(1) (&)keivno(1) (&)xeivoio(1)
A. (&)keivoug (&)xeivag (&)keva

NOTE

a.  When standing alone, aUTds, -1, -6 and (€)Kelvos, -1, -0 are pronouns; when
modifying a noun they have adjectival force. Cp. Latin épse and ille.

b.  Occasionally auTds, when not in the nominative or beginning a clause, lacks
the intensive sense and is merely an unemphatic im, ber, it. E.g., dddpa amod
auTOoU gifts from him.

MEMORIZE
EYyyUs [adv.; prep. + gen.] near
ETEPOS, -T), -OV (the) other

NUETEPOS, -1, OV our

KapTos, -ou [m.] fruit

opBaAuds, oU [m.] eye

TOAASs, -1}, -Ov much; many

TOVOS, -ou [m.] toil, trouble

TOTAUOS, oU [m.] river

TRANSLATE

1. €yyus BaAdoons 6. apeTal auTai eicw €v Yuxi.
2. TMOoAAGwV &PETAOV 7. &v Bl NueTépw

3. auTol eicl cogoi. 8. €lveka auTolo TToAéuolo

4. UTO aUuTas METPAS 9. & ékeivwov mévwv BdEa.

5. €K Kelvns apxis 10. kapTos ToAAOs el Keivolol SevBpéolot.

Lesson 14
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73.

74.

75.

76.

34

PUT INTO GREEK

1. in our noble hearts 6. That peace was not just.

2. among those rocks 7. near that small river

3. for the wise man himself 8. The other tree is high.

4. of the same men 9. Those are the words of a wise man.

5. under those high trees 10. There were many rivers in the same land.

READINGS

1.  @ihos ydp éoTv ETepos aUTOs.  (Aristotle)
2.  TOAA& oUk éoTiv auTta aiel.  (Plato)

WRITE IN GREEK

1. Manliness of soul is an excellent gift.
2. The words of a noble friend are life to the soul.

3. Even a small gift from a good man is dear, if from the heart.

WORD STUDY

HETERODOX (holding a different opinion than the commonly accepted one,
especially in religion), HETEROGENEOUS (y€vos kind, race; of different kinds or
elements); — OPHTHALMIA (inflammation of the eyes); — HIPPOPOTAMUS
(tmros horse; ‘riverhorse’); — AUTOBIOGRAPHY (a life written by the person
himself), AUTOMOBILE (Latin mobile; ‘self-moving). AUTOGRAPH (one’s own
signature), AUTOCRACY, AUTOCRAT (kp&Tos power; ‘self-governing’),
AUTONOMY, AUTONOMOUS (vépos law; ‘self-ruling’, independent),
AUTOSUGGESTION (convincing oneself of undergoing some experience, as
suffering from a supposed headache until it becomes real), AUTOGYRO
(‘selfrotator’, since the revolving wing rotor is not power-driven as in the helicopter),
AUTHENTIC (vtng author; ‘by the author himself’, genuine, original),
AUTHENTICITY, AUTHENTICATE (make authoritative).
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The Declension and Meaning of 6, 1}, TO
and the Demonstrative 68¢, 1)d¢, TOSE

77. FORMS
M F N

Sg.
N. o n TS
G. ToU, Tolo TS ToU, Tolo
D. T ™ TR
A. TOV TV TS

Pl
N. ol (Tol) ai (Tad) T&
G. TGOV TAWY TV
D. TOIOl, TOIS TROl, TS TOIOl, TOIS
A. ToUg TA&S TA&

Se.
N. Ode nde TOSE
G. ToOUdE, TOIOdE THjode ToUdE, TOlOdE
D. TGOOe TTO€ TGO
A. TOVSE Trvde TOSE

Pl
N. oide (Toide) aide (Taide) TA&SE
G. TOVSE TAwVde (TAOVSe) TOVOE
D. Tolo(1)d¢ Tiio(1)d¢ Tolo(1)d¢
A. ToUode TA&ode T&Se

Note: The dative masculine/neuter plural is sometimes Tolodeo(o)t instead of
Tolo(1)S¢.
78. USES

a. O, 1, TO is the most common pronoun in Greek. It has three meanings: When

it modifies a noun, it has the force of a weak demonstrative adjective: #hat,
occasionally equivalent to #he. When it has a definite antecedent, it has the force
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of a relative: who, which, what. This use and meaning will be explained in a later
lesson. Finally, when it merely stands in place of a noun already mentioned, it
has the force of a personal pronoun: be, she, it, that.

In the nominative plural, Tol and Tai are never used as pronouns. They are
frequently used as demonstratives, and for relative force.

OBk, 110, TOBE, a strengthened form of O, 1), TO, is always demonstrative
(adjective or pronoun), his (one). It refers to what is near in place, time, or

thought.

Examples:

(1). as demonstrative adjective:
Tolo devdpéolo kapTol eiot kaAoi, AAA& ToUde eiol kakoi.
The fruits of that tree are fine, but this ones are bad.

(2). as personal pronoun:
O8¢ eoTi pihos NUETEPOS. ToU Adyol eict cogoi.
This man is our friend. His (= of him) words are wise.

79. MEMORIZE

BpoTds, -1, -Ov mortal, human
£4s, -1, -Ov own; his, her
Bnoaupods, oU [m.] treasure
Bvntds, -1, -Ov mortal

KpaTePOS, -1}, -0V strong

voos, -ou [m.] mind

voUoog, -ou [f.] disease

TTovnpos, -1, -Ov  worthless, base, wicked

XaAemds, -1, -6v  difficult

80. TRANSLATE

36
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e

Tolol BavaTos oU xaAeTos.

KEWOL TToVN POl €iol TAV épya EOTI KAKA.

Tolo vdos REV KPATEPDS.

TAOVOE MoV KapTds ddEa.

devdpéolol 6de ToTauods EoTv &yabos.

EyyUs Tijs TéTpns N Bnoaupds.

o(ide oUk elol Tovnpai, AAAX Tawv XaAemds eoTi Bios.
€olol pidois &yabds éoti Onoaupds.

Tijs dpBaAuol noav kaAol.

110€ 0TIV apxn Tou Adyou.



81. WRITE IN GREEK

1. The fruit of our tall tree is abundant. [“abundant” = “much”]
2. That account is not opinion, but the truth.

3. The man is Truth’s friend and is clearly our friend also.

82. WORD STUDY

AMBROSE (&u-Bpdoios for ap-BpdTios im-mortal); — THESAURUS (a
dictionary of words arranged by synonyms, etc.), TREASURE, TREASURY (by

change in pronunciation from ‘thesury’).

Lesson 15
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Lesson 1 6

A Map of the Greek Verb

Note: This lesson is not as hard as it looks! Its purpose is to provide you with an
overall view of the divisions of the Greek verb, so that when you learn these various
divisions one by one in coming lessons you will understand how they fit into the
whole grammatical picture. It tells us what the verb divisions are, and what they mean,
before you deal with their actual forms or verb endings. As you will see by turning to
Appendix A at the end of the book, these endings are quite simple, and many of them
are alike. Before long, as you work through later lessons, this will all become clear and
familiar. This ‘map’ will help you on your way. Don’t expect to remember it all now,
but use it for frequent reference to keep your bearings. Besides, there is only one
conjugation in Greek—not four, as in Latin; and it is not nearly as complicated as the
verb-system in many other languages, such as Russian.

This lesson should be spread over two days. On the first day, study Sections 83, 84,
86; on the second, Sections 85, 87, 88 and review the whole.

DIVISIONS OF THE VERB

a.  This lesson includes a “map” of the Greek verb. Every verb form you will meet
can be located in one of the squares on this chart.

b.  Notice that there are eight possible systems. A system is the collection of all the
verb forms which are derived from the same stem. Scarcely any Greek verb has
all eight systems or stems. most verbs have six, and these are indicated, as in
Latin, by the principal parts of that verb, as given in the vocabulary.

C. There are three voices:

(1). Active voice: the subject acts upon something else.

E.g., They washed the clothes.

(2). Middle voice: the subject acts on himself or for himself.

E.g., They washed themselves.
They washed their clothes. (= They washed clothes for themselves.)

(3). Passive voice: the subject is acted upon by someone else.

E.g., The clothes were washed by them.

d.  There are four moods (i.c., types or qualities of meaning), besides the infinitive
and participles, namely: Indicative (for statements of fact), Subjunctive
(implying subordination, dependence, intention), Optative (for wishes and
hypothetical quality), Imperative (for commands). Rules for their use will be
seen in later lessons.



Lesson 16

There are six tenses. In all the moods, each tense expresses a different aspect. By
aspect is meant whether the verbal action is viewed as a) in progress, b)
completed, or ¢) simple, that is, occurring without completion or incompletion
specified. Sometimes, as in the indicative mood, tense gives information about
time-value (i.e., whether the verbal action is in present, past, or future time).
The tenses in the indicative mood have the following significance of time and
aspect: Present (indicating an action in the present time and of progressive
aspect), Imperfect (past time, progressive aspect), Future (future time and
either in progress or simple), Aorist (past time, with simple aspect), Perfect
(present time, completed), Pluperfect (past time, already completed earlier).
For some grammatical relationships, the tenses are divided into two classes:

PRIMARY TENSES SECONDARY TENSES
Present Imperfect

Future Aorist

Perfect Pluperfect

Verbs that are conjugated so as to reflect person and number are called finite.
The indicative, subjunctive, optative and imperative are referred to as finite
moods because verbs in these moods show person and number.

84. MEANING OF THE TENSES

a.

In the indicative, all six tenses are used, with the differences in meaning
indicated above in #83e. In the indicative mood the meanings of the tenses for
the English verb ‘write” are as follows:

PAST TIME PRESENT TIME  FUTURE TIME
COMPLETED pluperfect perfect future perfect
ASPECT 1 had written 1 have written 1 shall have written
PROGRESSIVE imperfect present future
ASPECT 1 was writing I am writing I shall be writing
SIMPLE aorist present future
ASPECT [ wrote [ write 1 shall write

Notes:

1. To express simple past action (e.g., He spoke), Homer sometimes uses the
imperfect, rather than the aorist— implying but not stressing the
continuing nature of the action.

2. The future perfect tense is not introduced in this book, because of its
rarity in Homer (as in Ancient Greek generally).

In the subjunctive, optative, and imperative there are only three tenses. Only
three are needed. Why? Because in the subjunctive, optative and imperative the
different tenses do not denote a difference of time but only of kind of action, or
aspect. The present has the idea of the continuance of action (irrespective of
when the action occurred); the aorist has the idea of a simple occurrence of an
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action (no matter when it happened); and the perfect (which is rarely used in
these moods) has the idea of completion with finality.

For example:

1. Honor thy father and mother. The present imperative is used.

2. Meet me at nine o’clock. The aorist imperative is used.

3. Die, then, and go to your ancestors.  The perfect imperative is used.

c.  In the infinitive, also, the tenses represent aspect or kind of action, not time,
except in accusative and infinitive construction. On the relationship of tenses in
indirect statement, see the note under Section 114b3).

d.  In the participle, the tenses indicate time of action—but in relation to that of
the main verb. Thus:
1. Hearing this (present participle), I marveled. (contemporaneous action)
2. I came, being about to ask (future participle) what had happened.
(subsequent to main action)

3. Having said this (aorist participle), I walked away. (antecedent to main action)

4. After dying (perfect participle), he was forever honored. (completed before
main action)

e. Henceforth, in the MEMORIZE vocabularies, the tense-systems of verbs will
be indicated by listing the verb’s Principal Parts— the first singular active
indicative form of the Present, Future, Aorist, Perfect, Perfect Middle/Passive
and Aorist Passive. For most verbs, only those principal parts are assigned for
memory which actually occur in the Homer readings in this book.

85. MEMORIZE
aioxpos, -1, -Ov shameful

Yiyvwokw, yvwooual, yvédv, [ know
EyvowKka, éyvwoual, yvawobnv

AiBog, -ou [m.] stone

AU, AUow, AVoa, AéAuka, I loose, I release
AéAupai, AUOnv

OABos, -ou [m.] happiness, prosperity

opaw, dyouat, idov, écopaka, I see, I look at
Epapal, 6pbnv

pnidios, -1, -ov easy

XpPOvos, -ou [m.] time

86. QUIZ IN MAP ANALYSIS

Which systems of the Greek verb are confined to the active voice?
Which to the passive voice?
What moods does the future system lack? The perfect middle system?

=

What is similar about the way the imperfect and the pluperfect fit into the
general line-up of the verb?
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87.

Name all possible infinitives, stating both tense and voice.
Which tenses and voices have no imperative listed?

Which aorist has no middle forms?

© NN W

What principal part supplies the stem for the passive of all aorists—first, second
and third?

9.  The fourth principal part of a verb cannot be used in which third(s) of the map:
top, middle or bottom? Why?

10. In what mood alone can an imperfect occur?

PLOTTING SITUATIONS ON THE MAP

State in full (by tense, mood, voice) the precise block of the map in which the
underlined portions of the following sentences belong. (The number in parentheses
after the sentence indicates how many forms are to be explained, lest the compound
English forms mislead you).

They were walking along the shore. (1)

He intends 70 burn the new tie that she gave him. (2)

I have never been so praised before. (1)

While defending himself, he was wounded and died. (3)

I am coming, mother! (1)

Give me that translation! (1)

Socrates repeatedly said, ”Do always only what is right.” (1)
It will be glorious o be respected by all, he said daily. (3)
We had left already before he came. (2)

They made themselves a fortune, but will be hated by those who have been
defrauded. (3)

RS RN i
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88. WORD STUDY

GNOSTICS (ancient heretical sect claiming inner ‘knowledge’ of religious truths); —
MONOLITH (a structure carved from a single block of stone), LITHOGRAPH
(printing from stone or metal plate carrying design in soapy ink); — ANALYZE
(&v& up; to ‘break up’ or dissolve into parts for better understanding), CATALYST
(KaT& —; a chemical agent which helps ‘break down’ or change chemicals without
being changed itself), ELECTROLYSIS (to loose or break up chemical compounds
by an electric current; — ELECTRIC is from the word for amber, easily electrified by
friction), LYSOL (a dissolving disinfectant); — CHRONOLOGICAL (in ‘order of
time’, as a chronological chart of American presidents), CHRONIC (continuing a
long time, lingering, as ‘chronic rheumatism’), CHRONICLE (a register of events in
the order of time occurrence, a history), SYNCHRONIZE (put into same time or
beat with something else, as to ‘synchronize watches or gears’); — AUTOPSY (‘seeing
for oneself, especially in coroner’s examination of body to determine cause of death).

Lesson 16
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1 2.
DPres. Fut.
ACTIVE VOICE:
pres. ind. ind.
impf. ind.
subj. —
opt. [opt.]
impt. —
inf. inf.
ptc. ptc.
MIDDLE VOICE:
pres. ind. ind.
impf. ind.
subj. —
opt. [opt.]
impt. —
inf, inf.
ptc. ptc.
PASSIVE VOICE:
pres. ind. [ind.]
impf. ind.
subj. —
opt. [opt.]
impt. —
inf. [inf.]
ptc. [pte.]
Notes:

Ist
Aor.

ind.

subj.
opt.
impt.
inf.

pte.

ind.

subj.
opt.
impt.
inf.

pte.

2nd
Aor.

ind.

subj.

opt.

impt.

inf.

ptc.

subj.
opt.

impt.

inf.

pte.

3rd
Aor.

ind.

sub;j.
opt.
impt.
inf.

pte.

P

pf. ind.
plpf. ind.
subj.

opt.
impt.

inf.

ptc.

MAP OF THE GREEK VERB

SYSTEMS
(principal parts)

m.-p.
rf

pf. ind.
plpf. ind.
[subj.]
[opt.]
impt.

inf.

pte.

pf. ind.
plpf. ind.
[subj.]
[opt.]
[impt.]
inf.

pte.

Aor.
Pass.

ind.

subj.
opt.
impt.
inf.

pte.

1. Forms in brackets are not presented in this book, either because they are not

Homeric, or are exceedingly rare.

2. There is no spot on this chart for the Future Perfect, which is formed on the
stem of the perfect middle, though it is generally passive in sense.
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Lesson 17

The Present and Imperfect Indicative Active.
Constructions in Statements of Fact, and of Past Contrary to Fact

89. STEM AND ENDINGS

90.

The stem of the present system is obtained from the first principal part (the present
indicative active), by dropping the ending. Thus AU = I loose, present stem Au-.
The endings are these:

PRES. IND. ENDINGS

Sg. A
Lst pers. - -OUEV
2nd pers. -€l§ -ETE
3rd pers. -€l -ouci(v)
PRES. IND.
Sg. Pl
Lst pers. AU Tloose AUopev we loose
2nd pers. AUels  you loose AUeTe you loose
3rd pers. AUel he/ she/ it looses AUouaci(v) they loose

IMPE IND. ENDINGS

Sg. Pl
Lst pers. -ov -OUEV
2nd pers. -€ -ETE
3rd pers. -€ -ov
IMPE IND.

Sg. Pl
Lst pers. AUov I was loosing AUouev we were loosing
2nd pers. AUes  You were loosing AUeTe you were loosing
3rd pers AUe He/ She/ It was loosing ~ AUov they were loosing
vi MOVABLE

Words ending in -01, and the third person singular ending in -€, may add an extra
letter v, called “vU-movable”, before a vowel or at the end of the sentence,
occasionally before a consonant. A few other words also take vU-movable, as you
will see when you meet them. (Cp. English: a pear, an apple.)
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91. USES OF THE INDICATIVE

a.

The indicative (all tenses) without a particle is the mood of fact, as in English.
The negative is ouU.

Examples:

oU Aéyc TOBe. I do not say this.
BpoTol Bvriokouowv. Mortals die.

Contrary to Fact Conditions: With the particles &v or ke(v) [untranslatable,
merely giving a less factual turn to the thought], the indicative is used in
contrary to fact conditional sentences in present or past time. The imperfect or
aorist tense is used in both clauses; &v or ke(v) in conclusion only. The negative
is un in the if-clause, but oU in the conclusion.

Examples:

el un aiel eUdev, TOAAG ke u&vbavev.
If he were not always sleeping, he would be learning many things.

€l dPa PEPE, PIAEOUEV GV AUTOV.
If he were bearing gifts, we would love (=be loving) him.

Note: The if-clause (called a protasis) in a contrary-to-fact condition contains a
supposition which the speaker believes to be false. The conclusion (called an
apodosis) is based on this unreal supposition. Thus, in the examples above,
he 7s, in fact always sleeping (and therefore is not learning much), and he is
not bearing gifts (so we do not love him).

92. MEMORIZE

93.
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ayw, &fw, &yayov I lead

gUdw, eUdnow, eUdnoa [ sleep
Bvriokw, Bavéouat, Bavov I die

Aéyw [ say, I tell; I call

uavBavew, pabnooual, udbov I learn

un not; uNndé and not, nor, not even
PEPLO, OlOw, EVEIKA I bear, I bring

PIAéw, PIATIOwW, PiAnoa I love

s [adv. and conj.] as, that, how
TRANSLATE

1. TSt Aéyels auTos;

2. €6v pidov oU ylyVedOOKEL

3. Kkeol pépov Aibov.

4. €l un Aéyes, oUk av ylyvwokov.



94.

95.

96.

o o NN

oU ke pavBaveTe aAnbBeinv, ei ur Ovijokev.
ApeTT) PEPEL SABov.

aiel eUdeTE;

kal ayabol Bvrjokouov.

volool pépov BavaTov.

NUETEPQ Epya oUK EO0TIV aiOXPQ.

PUT INTO GREEK

Y e N NN N

H
e

Did you (sg.) know that?

Gold does not always bring happiness.

Mortals do not know much.

If he were not dying, he would not be sleeping.
If it were bad, we would not love it.

Men love gold and treasures.

A strong mind knows the truth.

He kept saying, “I know, I know.”

Time brings both good and bad.

We see many stones in that river.

READINGS

1.

aTo €xBpcov B MoAA& pavbavouot cogol.  (Aristophanes)
aiel TOV Opolov &yel Beds Tpds TOV opoiov.  (Homer)
oux eUdel Beol d@BaAuds, eyyus 8¢ éoTiv avbpoteov
movols.  (Stobaeus)

TOVOS Yap, s Aéyouat, 8SEns apxr) éoTw.  (Euripides)
KQKOV PEPOUOI KapTrov Kakol gidol.  (Menander)

ex0pds, -1, -6v hateful
VEOS, -1}, -OV young, new

WORD STUDY
MATHEMATICS (u&6-ov); — PERIPHERY (1repi around, about; the line which

‘carries around’ the area of a body, its circumference or surface); — NEO- a prefix

meaning “new, revived”, as in NEO-PLATONIC, NEO-SCHOLASTICISM, NEO-
CLASSICAL, NEO-LITHIC (an archeological period, the New Stone Age), NEON
(the ‘new’ element, when discovered in 1898);— CHRISTOPHER (‘Christ-bearer’).

Lesson 17
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Lesson 1 8

The Present Subjunctive Active; The Subjunctive of eipi.
Hortatory and Purpose Constructions

97. ENDINGS

PRES. SUBJ. ENDINGS PRES. SUB]J. SUB]J. OF gpo
Sg. A Sg. Pl Sg. Pl
Lst pers. - -COUEV AV AUCOUEY () COUEV
2nd. pers. NS -nTe AUns  AUnTe ns nTe
3rd pers. -0 -coot(v) Aun Awoi(v) 10 ol
Notes:

1. These endings are similar to the present indicative, the vowels merely
becoming long, and iota being subscribed when it occurs.

2. No translation of the subjunctive is given with the paradigm because the
translation of a subjunctive varies according to the type of construction in
which it appears. For some examples, see Section 98 below.

98. USES OF THE SUBJUNCTIVE
a.  Hortatory: Requested or proposed actions referring to the speaker himself,
alone or among others, are put into the subjunctive. Negative un.
Examples:
U Aéycouev aioXp&.  Let us not say shameful things.
d&opov Pépd.  Let me carry the gift.
b.  Purpose: purpose clauses are introduced by tva, cds, Teos, or dppa = that,
in order that, to. After a primary main verb they take the subjunctive, sometimes

also after a secondary main verb. Negative Tva un. cos ur, 6mws un, dppa
1), occasionally ur alone.

Examples:
oU Aéyel, Tva Un y1yvVeOOKWUEY.
He does not tell, (in order) that we may not know.
dédopa Beoiol pépopev, dppa avbpcotous PIAéwoly.
We bring gifis to the gods, (in order) that they may love men.

99. MEMORIZE
EVVETTC, EViyew, EvioTToV I say, I tell
ETTEL [conj.] when; since

€X0, EEw or oxNnow, oxov or oxebov I have, I hold
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wa [adv.] where; [conj.] that, in order that, to
KeuBw, kevow, kUBov I hide

OTreds [conj.] that, in order that, to

ot [conj.] that; because

Sppa [conj.] that, in order that, to

Tap-€xXw, Tap-£6w or TAPA-OXNOW, TTapa&-oxov [ supply

[Note: A compound verb is a verb (€xco) prefixed with a preposition (TTap&); in some of the forms of com-

Lesson 18

pound verbs, as here in the case of TTap-€xco, the spelling of the prefix may be altered because of the vowel or

consonant which follows it.]

pEleo, peEco, péa Ido

100. TRANSLATE

O O N N AR

—
e

aAnbeinv aiel EvvéTcouey.

gUdoUEY Tva ur) Bvrjokwuev.

Siknv piAéel dSppa SABov Ex.

XAAETT BT PEPLOUEY.

Aéyw w5 pavbavnTe.

TaBe d1) péCov, Tva BSEav viv Excwootv.
EVVETT [subjunctive] ST Y1y vedOKs.
Bvnokel fva Biov éxnte avTol.
aAnBeinv ur kevBcouev.

TTOVOUS PEPOUCIY SPPA XPUOOV EXWOLV.

101. PUT INTO GREEK

A A A T

—
e

Let us lead a noble life!

I hide the treasure [in order] that he may not see it.
He supplies fruit in order that we may be strong.
Let us bear this difficult disease.

They die in order that you (sg.) may not die.

Let us always have justice.

If we know the truth, let us not hide it.

Let us love our friends from the heart.

We learn in order that our mind may be strong.

Let us not do evil things nor wicked deeds.

102. READINGS

1.

U1 PIAEcopev év Ady o UndE év yAcooor), AAAG év €pyw kal aAnbein.
oUTws BT yryveookopev STt €€ aAnbeins eipév.  (St. John)

TAde PéCw Tva BoEav év avbpcomotow €xmn.  (Homer; Zeus, speaking of
Odysseus)
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3.  peCcopev d1) oUTws, €Tmel Beds oUTwos &yet.  (Plato)

4. Aéyel kal ou kevubel voe, Tva Kal aUTr Y1y VoKW
[subjunctive]. (Homer)

5. TANTOV y&p Beol Bupdv map-exov avBpcomolow.  (Homer)

yAd&ooa, -1g [f.] tongue, language
TANTSS, -1, -6v  enduring

103. WRITE IN GREEK

1. I would not have done it if I had known it was evil.
2. Many diseases bring death to mortals.
3.  Even if it had been difficult, he would have said it.

104. WORD STUDY

GLOSSARY (a dictionary of obscure or foreign words in some authors, explaining
their meaning), GLOSS (a marginal note in old manuscripts), hence also to GLOSS
(over) some statement by a plausible explanation covering its defects; POLYGLOT
(TToAU many; in many tongues or languages, as a ‘polyglot bible’).
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Lesson 1 9

The Present Optative Active: Wishes and
Purpose Construction After Secondary Main Verbs

105. ENDINGS

PRES. OPT. ENDINGS PRES. OPT.

Sg. Pl Sg. Pl
Lst pers. -olul -OlUEV Aot AUolpuev
2nd. pers.  -o1g -oITE Avolg AUoiTe
3rd. pers. -0l -OlEV Avol AUolev

Note: As with the subjunctive, and for the same reasons (Section 97, note 2),
no translation of the optative is given with the paradigms.

106. USES OF THE OPTATIVE

a.

Wishes: Both possible and impossible wishes are expressed by the optative alone
(hence its name, from Latin opto, I wish or hope). Sometimes €i, €i0¢, or €i yap
(= “would that”, “if only”) introduce the wish, especially if it is an impossible
one. Negative un. Note that a wish often = a polite imperative.

Examples:

uavbavoww.  May I learn! I hope I learn.
ur) TO8¢e keAevols.  Please don’t command this.

Purpose: after a secondary main verb, fva, o5, 6Teos, or dppa generally take
the optative (occasionally the subjunctive; cp. 98b) to express purpose. Negative
‘a un, etc. Thus,

ToAAOUs pépe TOvous va kaAda pavbavor.
He bore many labors (in order) that he might learn noble things.

Note: As indicated here and in Section 98b, the mood of the verb in a purpose
clause depends on the tense of the main verb of the sentence. This relation
between the tenses and moods of the verbs in complex sentences is called
sequence of moods. A primary tense (Section 83e¢) of the main verb
requires a subjunctive in the purpose clause; this is termed primary
sequence. A secondary tense requires an optative; this is called secondary
sequence. Sequence of moods will apply in other constructions besides
purpose constructions.
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107. MEMORIZE

adikéw, &diknow, adiknoa I (do) wrong, I injure

B0k, BlcdEw, diwEa I pursue
€oBico, Edopal, payov [ eat
KAV [pres. system only] I come

KeEAEUwW, KEAEUOW, KEAEVOQ I command [+ acc., dat., inf.]

Troléwd, TTOINowW, TToinoa I make, I produce, I do

POITAW, POITNOW, poiTnoa I roam (back and forth)

108. TRANSLATE

YN NN R

._
e

un ToTe adikéoul.

keGBov xpuoov va un Tov Spdols.

SAPBov aiel €xolpev.

€obiev Omeos un Bvrjokol.

el yap Blov €xoiu pnidiov.

Kavev d@pa TToTapov opdol.

KapTToUs QePOUEY Tva éobiolTe.

Aoyous €08V pavbavorpev.

ToAA& xaAema péCe Tva SABov €xol.
OPOaAOUS TIUETEPOUS EXOUEV OPPO OPACOLEY.

109. PUT INTO GREEK

© 0N N R =

._
e

He brought fruit (in order) that we might eat.

May we always do noble things!

He roamed back and forth in order to see the river.

If only she loved those things!

The foolish fellows slept, in order that they might not learn.
Please don't say that.

Did you (pl.) hide the fruit in order that we might not eat it?
May you (sg.) never do wrong!

They bore the other labors also, in order that they might not die.

May I learn the same truths!

110. READINGS

50

&yvwoTov Ot PiAeo KaAov un moTe éxolpt.  (Callimachus)

&AA& GvBpcoTros o1yf dcopa Beov éxol.  (Homer)

voUool &t eis avBpcdTous Ikavouoty auTopaTal Kal TTOAA& Kakd
BvnToiol pépouciv. oryi) B¢ poiTaouol, ETEl OUK EXOUOI

pwvnv. (Hesiod)



4. ayabos pev &vbpcotros €€ ayabol Bnoaupot efs kpading Tpo-eépel
ayabov, ovnpods 8¢ ék movnpol ovnpdv.  (St. Matthew)
5.  aiya yap €v kakoiol BpoTol ynpdokoucwv. (Homer)

&yvwoTos, -1, -ov unknown
auTOUATOS, -T), ~-OV spontaneous
YNPAOCKW I grow old
kpadin, -ng heart
TPO-PEPLd I bring forth
oyn, -Tis silence

111. WRITE IN GREEK

1. Foolish people sleep [in order] that they may not learn difficult things. [Do not
translate “people”]

2. If he commands this, let us do it as for a friend.

3. Men who have a noble mind pursue truth and justice, that they may never do
wrong.

112. WORD STUDY

ESOPHAGUS (ofow from @épco, and @dyov, ‘the food bearer’, the tube through
which food passes from mouth to stomach); — POET (1woin-Tns a maker), POEM
(Troin-pa a thing made), POETIC; — AGNOSTIC (‘unknowing’, one who denies
certain knowledge is possible, a full skeptic), AGNOSTICISM: — AUTOMATIC
(self-moving, self-operating), AUTOMATON (a mechanical device imitating human
actions; a person whose actions seem to be mechanical and involuntary, a ‘living
machine’); — CARDIAC (from kapdia. variant spelling for kapdin -of the heart, as
‘cardiac glands’).

Lesson 19
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Lesson 20

The Present Active Imperative, Infinitive and Participle.
Commands. Accusative With Infinitive in Indirect Statement.

113. FORMS
PRES. IMPT. ENDINGS
Sg. Pl
2nd. pers. -€ -ETE

PRES. INE ENDINGS
-EV or

-(e)MEV or

-(e)ueval

PRES. PTC. ENDINGS
m. f. n.
-V, -0Uod, -0V

114. USES

52

PRES. IMPT.
Sg. Pl

AUe  loose/ be loosing AUeTe loose/ be loosing

PRES. INE
AUgw or to be loosing/ to loose
AU(e)uEv or

AU(e)ueval

PRES. PTC.
m. f. n.
AUcov, AVouoa, ATov

1. The imperative expresses a command. Negative ur.

Example:

un 1o gobieTe.

Do not eat that!

2. Some of the constructions in which the infinitive is used are the following:

a. Complementary infinitive: after verbs of wishing, planning, etc., as in English.

Example:

€0éAel pavBavew.

He wishes to learn.

b. asanoun. When used as nouns, infinitives are always neuter in gender.

Example:

aBikéelv aioxpov EOTIv.

10 do evil is shameful. (= evil-doing is shameful).

c. Indirect Statement: When statements are quoted indirectly, they are
introduced by verbs of saying, thinking, believing, perceiving, and knowing
(e.g., “She says that the guest is sleeping.”). After some Greek verbs, such as
Aéyw and vouiCe, the verb in the quoted statement is put into the
infinitive mood, and the subject of that verb is put into the accusative case.
Direct and indirect objects retain their ‘original’ cases. The negative of the

infinitive is OU.

Examples:

Aéyel Eglvov oUx eUdEeL.

She is saying that the guest is not sleeping.

(The subject of the infinitive is the accusative Egtvov.)



3.

Lesson 20

vopiCouev ékeivov elvat copdv.  We consider that man to be wise.
(= We think that that man is wise. The subject of the infinitive elvai is
eékelvov, with the predicate adjective copdv modifying it.

INTPOs Aéye TOUodE voUoOV PeUYELY.

The doctor was saying that these people were escaping the disease.

The subject of the infinitive peUyelv is TOUoBE; its direct object is
voUoov.

Note: The action denoted by the present infinitive is contemporaneous with the
action of the main verb, i.e., the guest is not sleeping when she speaks; that
man is wise as we speak, and the people were escaping the disease at the
same time as the doctor was saying that they were escaping. As new tenses
are introduced, so will new tense relations in indirect statement be
presented. We shall see that the tense of the infinitive in indirect statement
represents the tense of the finite verb in the direct statement.

Declension, uses and translations of the participle will be introduced in Lessons
29 and 30. Participles will not appear in exercises until then.

115. MEMORIZE

£0éAco, £0eAnoc, 0éAnoa 1 wish

Cwow, Cwow, Cddoa I live

nd¢ [conj.] and

VOEw, VOrow, vonoa I think, I perceive
vouiCw, voudd, vouioa consider, think, believe
Tapa [prep. + gen.] from

[prep. + dat.]at, beside

[prep. + ace.]to, along

PevyYw, peuEoual, puyov I flee, I escape

116. TRANSLATE

= 0 0 N N R D

£0éAco TTOAAA pavbdvev.

Aéyco apxnv eival dyabrv.

ur TToTe AdIKEETE.

Kelvol Aéyov Bévdpeov Bvnokerv.

aloxp& r voee Bupcd.

TNV Aéyel viv IKavEuey.

viTTos €0€Ael kapTrOv EOV Kal Exelv Kal €oBiew.
Sévdpea 1dE METPAS TAPA TOTAUOV OPAETE.
s dikalos e6éAco aiel Cuoépeval.

vouiCel ékelvous TTovnpous keuBelv Bnoaupdv.
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117. PUT INTO GREEK

S B U R

._
e

We always wished to eat.

Let us never wish to injure a friend.

He said that the women were bringing gold and treasure.

He is saying that it is easy to do wrong, but hard to hide the base deeds.
To live in peace and justice is good.

May our mind perceive the truth!

They say you (sg.) are just.

Speak, in order that many people may know.

To wrong a friend is wicked and foolish.

Let us learn from noble men never to do wrong.

118. READINGS

1.

> wKpaTns Aéyet ToAhous avBpcotous Ceoew va éoBicootv: autods B
éobie tva Ccdol.  (Xenophon)
XOAeTTOV Troléety, keAevelv O pnidiov.  (Philemon)

ayaBov oUk EoTiv un adikéely, AAAG unde e6éAev
adikéev.  (Democritus)

2 WKPATNS Socrates

119. WRITE IN GREEK

1.

2.
3.

They kept roaming back and forth in order to see the trees and rocks along
the river.

May we love and do the same thingg!

He always did just deeds, that he might live forever in the minds of mortals.

120. WORD STUDY

ZOOLOGY (science of animals as living things), ZOO (abbreviation for zoological
park, a place for displaying various animals); — PARADOX (a contradictory
statement, or one seeming to be contradictory), PARADIGM (8€typa a showing;
hence, a chart showing the forms of a word beside one another), PARAGRAPH
(Ypa@oo I write; originally a mark in the margin ‘written beside’ the word beginning
a new division of the thought; hence, a division of thought in composition),
PARALYSIS (a loosening of the muscles beside the bones, resulting in inability to
move the limbs).
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Lesson 2 1

Review of the Present System Active

The ‘Alpha Privative’
121. ENDINGS
PRESENT SYSTEM ACTIVE
-w -OUEV
-€lg -ETE
-€l -ouct(v)
-ov -OUEV
-€§ -ETE
-e(v) -ov
-w -COUEV
-ns nTe
-n -eo1(v)
-olul -OllEV
-o1g -oITe
-ol -OlEV
-€ -ETE
-EWV
-(e)uev
-(e)ueval
-V, -ouod, -0V
122. SYNTAX
1. Indicative: Imperfect or Aorist Indicative in both clauses, &v or ké(v) in

conclusion, to express contrary-to-fact condition in the past. (Negative ur in
if-clause, oU in conclusion).
2. Subjunctive: Exhortation. (Neg., un)
Purpose: Tva, s, 8maws, dppa (Negative ury)
3. Optative: Wishes. (Neg. un)
Purpose: va, s, dmws, dppa (Negative ury)
Imperative: Commands. (Neg. un)
5. Infinitive: After verb of wishing, etc., (Neg. un)
As a noun. (Neg. un)
In Indirect Statement (Neg. oU)

Note: the general distinction between oV and ) is that oU negates statements of
concrete fact; un, the others (possibility, condition, general, etc.).
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123. THE ALPHA PRIVATIVE

In the ancient Indo-European mother language from which Greek, Latin, and English
are descended, the vocalic-n sound (n) prefixed to words, often negatived their
meaning. This sound became &(v)- in Greek, 77 in Latin, un- in English (e.g.,
adIKEéw, in-vincibilis, un-kind). Notice this negative or privative force of a- or av- in
many Greek words which you will meet. (Can you find the two instances in which it
has already occurred?). Not all initial alphas, of course, have this negative force.

124. MEMORIZE

abdavaTos, -1, -ov immortal, eternal

aQuapTavw, apaptnoopal, I fail of, I miss, I err [often + gen.]
aQuapTOV

d1ddaokw, didagw, didafa I teach

dis [adv.] twice, a second time

Sokéw, doknow, ddknoa I seem, I appear

SuPpos, -ou [m.] rain, storm

oudé and not, nor, not even

TAvTOIOS, -, -OV of all sorts

T&P-E1UL [ am present

T TwW, TTECOUAl, TTECOV I fall

TTOoVv [indefinite adv.] perhaps, I suppose,of course, no doubt
TToU [interr. adv., always with circumflex] where?

oTeUdw, OTEVOW, OTIEVOX I hasten
TPEPw, Bpéyco, Bpéya I nourish, I feed, I rear

PPOVEW, Pppovriow, ppdvnoa I consider, I have understanding

125. TRANSLATE

56

TavTola ayaba BpoTol é6éAouciv ExEpey.

€pyov dikns eiprjvn €oTiv.

OXETALOS UM Kal SokEoLUl EUUEY.

omelde mpos 6&Aacoav.

ToAAol TTap-fjoav, dTmws pavbavolev.

INTPOs TGdE KeAevel Toléety, va Biov Exns kpaTepdv.
Aéye TrVde METPNV TITTEW €l TOTAUSV.

OUK &v Bvrokev, i un QUAPTAVE KAl TITTTE.

W e NN AR

ETEPOUS DIBAOCKWUEV TTAVTOIOUS PIAEELV.

[a—y
e

U1 OTreUdeTE, OPPa YT TITTTNTE.

—
—

co@oi vopifouotv &peTrv SoEav PEpELv.
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126. PUT INTO GREEK
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If you (sg.) wish to have happiness, do noble things.

If he were fleeing the rain, he would be hastening.

Truth nourishes our mind.

I say men’s souls are immortal.

Let us eat in order that we may live.

If they were considering all sorts of things, they would not err.
Time teaches mortals both good and bad.

Don't flee toil, lest you seem to be a coward.

May we live forever!

Only the foolish do not love beautiful things.

127. READINGS

1.

Kai TTou dokeéels ayabos éupeval NdE KpaTepds, STI Tapd dAiyols Kal
ouk ayabBoiow ouiAéetls.  (Homer)

COP@D yap aioXpov €0TIV AUapPTAVEW.  (Aeschylus)

oU yap Xpovos didAOKEl ppovEely, aAAd ayabr Tpogr) Te Kal yuxn.
(Democritus)

SA\PBos avBpcotou éoTi Bios kaTa véov Kal &peTny: TAdE yap
HAAIOTA €0Tv GvBpwotos.  (Aristotle)

Slg Eml aUTE AibBe TiTTew aioxpov éoTv.  (Greek proverb)

EIPTIVN YEWPYOV Kal €V TIETPNOL TPEPEL KAAGDS, TTOAEHOs OE Kal €v
Tedico Kakads.  (Menander)

oTelde Bpadéws. (Augustus’ favorite maxim, quoted by Suetonius.)

Bpadéws [adv.] slowly

yewpyds, -oU  [m.] farmer

KAKGIS§ [adv. of kakds] badly

KaAGds [adv. of kaxAds] beautifully, well
uaAloTa [adv.] especially

OUIAéw I associate with

Tediov, -ou [n.] plain

TpoPN, -Tis [f] rearing

128. WRITE IN GREEK

1.

It is necessary to learn all sorts of things, in order that we may live with men
according to justice and truth. [Do not translate “of things”]

We know the soul is immortal, both by our own mind and by the words of
the wise.

Let us not wish to seem noble and brave, but to be, [in order] that our friends
may be many.
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129. WORD STUDY

ATHANASIUS (‘the immortal one’); — DIDACTIC (aimed at teaching something,
as ‘didactic poetry’); — DISSYLABLE (a word of two syllables); —GEORGE,
GEORGIA, Vergil’s Georgics (poems on the art of farming).
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Lesson 22

The Present and Imperfect Middle and
Passive Indicative. Deponent Verbs

130. NOTE

In all systems except the aorist, the form (but not the meaning) of the middle and the
passive are exactly alike. For the meaning of middle and passive voice verbs, see the
paradigms below and review Section 83c.

131. ENDINGS
PRES. IND. M.-P. ENDINGS

Sg. Pl
Ist pers. -opalt -opeba
2nd pers. -EQl -ecbe
3rd pers. -ETQl -ovTal

PRESENT IND. M.-P.

g
Ist pers. AUouai I loose for myself/ am loosed
2nd pers. AUeai you loose for yourself/ are loosed
3rd pers. AVeTat he looses for himself/ is loosed

Pl
Ist pers. Audpueba  we loose for ourselves/ are loosed
2nd pers. AUeobe you loose for yourselves/ are loosed
3rd pers. AUovTal  they loose for themselves/ are loosed

IMPE. IND. M.-P. ENDINGS

Se. Pl
Lst pers. -ounv -opeba
2nd. pers. -€0 -ecbe
3rd. pers. -ETO -oVTO

IMPE. IND. M.-P.

g
Lst pers. Audunv I was loosing for myself/ was being loosed
2nd. pers. AUeo you were loosing for yourself/ were being loosed
3rd. pers. AUeTto he was loosing for himself/ was being loosed
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Pl
Lst pers. Audueba  we were loosing for ourselves/ were being loosed
2nd pers. AUeobe you were loosing for yourselves/ were being loosed
3rd pers. AvovTo they were loosing for themselves/ were being loosed

Note: Sometimes -opecBa is used for -opeba

132. DEPONENT VERBS

Some Greek verbs have no active forms, but their middle or passive forms have active
meaning. These are called deponent verbs because they “lay aside” some of their
forms. They are easily recognized in the vocabularies by the fact that the first form
given has middle endings, while the meaning remains active. There is an example in
the vocabulary of this lesson. The middle of deponent and of active verbs often has
intransitive force. That is, the action does not ‘go over’ onto another object. E.g.,
Tpémouat 7 turn (myself), in distinction to the transitive TPETw I turn (something
else).

133. MEMORIZE

agfw, aefnow, atEnoa I enlarge, I increase [trans.]; [in mid.]:
I increase (myself), I grow [intr.]

aiTéw, aiTnow, aiTnoa [ ask, I request
fidoual, fjoouat, noaunv I am pleased with [+ dat.]
AapuBave, Anyouat, AdBov 1 take, get

Haxopal (Haxéouat), I fight (against)
pHaxnoouat, paxeo(o)aunv
MET& [prep. + dat.] among, with;
[prep. + acc.] into the midst, after
ouv therefore, then [not of time!]
TAnoios, -1, -ov near; neighbor(ing)
TPETTW, TPEYW, TPEYT I turn [trans.]; [in mid.]: I turn (myself) [intr.]

134. TRANSLATE

60

TTovols youvols TToAAa pavBaveTai.

BpoTol SAPov dicokovTal aiel.

KQPTTOl PEPOVTO TTPOS TTANCIOUS TIUETEPOUS.
INTPOS OUK aiTéeTal Xpuodv, aAAa SABov éTépols.
épyolol ayaboiol &é€eTal apeTn.

Ut @iAwv yryvwokduebda.

€y YUS TIETPACOV TPETTETO TTOTAUOS.

P® NS

véos aAnbein rdeTal.
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TAnoiolol ayabolol paxéeobe;
TOAA& Kal UTTO COPEdV oU VOEETAL.

135. PUT INTO GREEK

o o N s RN

»—
e

The treasure was hidden among the trees.

I was pleased with the gifts.

The wise, then, teach themselves all sorts of things.

You (sg.) are said to be brave.

The stones were being taken by force and borne to the sea.
The evil man was being pursued by many.

We are pleased with this gift.

After a rain, the rivers increase.

Let us nourish our souls with truth and justice.

Are you pleased with her voice?

136. READINGS

1.

DA A

Bgos Opdel avbpcoTous, kal TAncios Tap-eoTv, S5 Sikaiols NdeTal
kai ouk adikots. (Menander)

Atyutrtos AéyeTat éupev dddpov Neidou motapol. (Herodotus)
aiTéeTe Kl oU AP aveTe OTI Kakdds aitéeobe.  (St. James)
avaykn yap oudt Beol paxovtal.  (Simonides)

AECETAL APETT) HETA COPOICIV AvBPOTTCoV HETA TE dikaiols, o
SévBpeov UTTO SuPBpou xpetcd d¢ TavToin 0Tl Pidwov

avBpcomeov.  (Pindar)

oU yap aiya Becov abBavaTwv TpémeTal véos.  (Homer)

&diKos, -ov unjust

Alyutrtos, -ou  [f.] Egypt

KOKES [adv.of kakds] badly, wrongly
o]y [rel. pronoun] who

NeiAos, -ou [m.] Nile

XPELCD [indecl. f.] need

137. WRITE IN GREEK

1.

Let us, then, hasten to learn all sorts of noble deeds and to flee from

cruel (deeds).
Take (pl.) the gold and hide it in the earth, that it may not be the beginning of

«s

war among friends. [Omit “it” both times.]

If you (sg.) wished to increase the life of the soul, you would do only what is just
and excellent.
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138. WORD STUDY

HEDONIST (one who does only what is pleasant, an extreme pleasure-lover); —
METAPHYSICS (‘the treatise after the Physics’ in Aristotle’s writings; hence, the
science of ultimate principles underlying all things, the philosophy of Being)—
METAMORPHOSIS (nop@r) form; a change into one form or state after another, a
transformation)— METAPHOR (@opn), a carrying, from @épcd : hence, a
comparison where one idea ‘carries after it’ its implications directly to another object
without use of like, as, etc.; e.g., “He is a lion on parade, but a rabbit in battle.”); —
SYLLABLE (part of a word ‘taken together’ as a unit of sound) — SYLLABUS (a
brief outline or schedule of studies, etc. ‘taken together’ in a concise view of the

whole).
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The Present Subjunctive and Optative,

Middle and Passive
139.
PRES. SUBJ. M.-P. ENDINGS PRES. SUBJ. M.-P.
Sg. Pl Sg. Pl
Ist pers. -wuat -wueba AUcoual Aucoueba
2nd pers. -nait -nobe AUnai AUnoBe
3rd pers. -nTat -wVTal AUnTat AVcwovTal
140.
PRES. OPT. M.-P. ENDINGS PRES. OPT. M.-P.
Sg. Pl Sg. Pl
Ist pers. -olunVv -olueba Avoiunv Avoiueba
2nd pers. -olo -olo8e AUolo AUoiobe
3rd pers. -o1To -olaTo AUoito AvolaTo

Note:
In the optative middle (pres. and aor.) and also in the Perfect middle
indicative (see Sections 269 and 338) the 3 pl. ending is -aTo not the

expected -vTo —which is the 3 pl. optative middle-passive ending in later,
Classical Greek.

141. MEMORIZE

av-gxopalt, av-¢éEoual I hold up under, I endure
or AVa-OXNOoUal, AVA-OXOV
or -oxeBov
Ylyvoual, yevnoouat, [ am born, I become, I am, I happen
YEVOUNY, YEY QX
ETAlPOS, -OU [m.] companion, comrade
NEALOS, -ou [m.] sun
UIO€w, UIOT)0wW, Uionoa I hate
opbds, -1, -6v straight, true
Tive, Triopal, Triov I drink

w O! [in direct address]
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142. TRANSLATE
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11.

M1 MIOEOMEY ETaipous, Tva U kal pioecopeda.
XOAETTX &v-€X0l0, OPPA TTOTE EXNAL KAAQ.
HAXETO, OTMwS pn AauBavolto.

€00A& aiel SICOKWUEV.

yiyvoito eipnvn 6pbr Te kal dikain.

el €ls yalav duBpos, va dévdpea agEnTal.
ndoiueba aiel keivols.

Trovnpol keubovTal, fva un opdcovTat.

TOAA& av-exouny, va yryvoiunv copds.

ur) oTe Tpémolobe &md aAnbeing vnricov Adyols.
aéEetal &ABos, £Trel Sikalol oav.

143. PUT INTO GREEK
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Let us nourish our minds with good things.

We eat and drink [in order] to become strong.

May he endure sickness as a brave man.

They fled, lest they be seen.

Didn’t you (sg.) bring this that it might be eaten?

Hide (pl.) the treasure in the rocks, that it may not be taken.

“May I always fight for the sake of truth and justice,” he said.

He wished to die that he might not be said to be a coward.

May our hearts be pleased with good things, as our eyes are with the beautiful.

Let us fight and die as brave men.

144. READINGS

64

1.

yaia keAatvn mivel SuPpov, mivel Ot Sévdpea yalav: TOTAUOUS TiVEL
B8aAaocoa, nélios 8t Bahacoav: av-éxolobe ovv, @ ETaipol, i kal
aUTOS €6€Aco Trivewv.

(Anacreontic)

ur omelde TAoUTEEW, W) alya TTwXOS yiyvnat  (Menander)

TOBE OUK €0TI XaAETTOV — BAvaTov Pevyelv. AN PeUyelv TTovnpous
Kal TTovnpd, Téde 81 éoTl xaAemdv.  (Plato)

KeAaOs. -1j, -Ov black
TAOUTEW I am rich
TTwXOS, -0l [m.] beggar



Lesson 23

145. WRITE IN GREEK

1. Many men are pleased with truth and beautiful things; but many think life is to
eat and to drink.

2. The sun is said by the foolish to drink from the rivers and the sea.

3. He fought in the war, that we might live and die in peace.

146. WORD STUDY

NITROGEN (a ‘nitrate-born’ element), GENESIS (the first book of the Bible, telling
of the ‘birth’ or making of the world);, — HELIOTROPE (tjA10s, later spelling for
néAos, and Tpomm from TPETe : hence ‘sun-turner’, a purple flower which turns
to face the sun), HELIUM (an element first discovered in the sun); —
MISANTHROPE (a hater of mankind); —ORTHODOX (holding the true opinion,
un-heretical), ORTHOGRAPHY (yp&@cw I write; correct spelling or writing); —
PLUTOCRAT, PLUTOCRACY (kp&Tos power; government by the wealthy),
PLUTO (god of the underworld of the dead in ancient mythology, as being ‘rich’ in
possessions).
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Lesson 24

The Present Imperative, Infinitive, Participle Middle and Passive
The Use of Infinitive For Imperative

147. FORMS
PRES. IMPT. M.-P. ENDINGS
Sg. Pl
2nd pers. -€o or -gu -eobe

PRES. IMPT. M.-P.

5¢
2nd pers. AUeo or AUeu  loose for yourself
be loosing for yourself

be loosed
PRES. INE M.-P ENDINGS

-eocBal

PRES. PTC. M.-P. ENDINGS

m. f. n.
~HEVOS, T}, OV

Pl

AUecBe loose for yourselves
be loosing for yourselves
be loosed

PRES. INE M.-P

AUecBal  to loose for oneself
to be loosed

PRES. PTC. M.-P.

m. f. n.

Auduevos, Auouévn, Auduevov

Note: The present participle middle-passive declines like kaAds, -1}, -6v

148. INFINITIVE AS IMPERATIVE

Not infrequently the infinitive is used in an independent clause with the force of an
imperative, e.g., ToVNP& QeVUYEW. Flee from base things!

149. MEMORIZE

ATT-E1L I am away
auTap but, yet
duvaTds, -1, -Ov able, possible [+ €ipl and infinitive]
able (to do something)
UEAA, HEAATIOW, I am about, I am going, I intend,
uEAANoa I am destined (to do something) [+ infinitive]
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